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introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that 
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

general description (Fig. 1)
a On/off slide
B Upper stick part
C Button to collapse upper stick
d Lower stick part
E Floor nozzle
F Retainer screw
g Retainer
h Roller brush
i Front wheels
J Cutting groove
K Contact strips
l Charging base 
M Contact strips
n Charging light
o Back support charging base
P Adapter
Q Cloth filter
R Dust bucket
s Cone filter
T Dust bucket release button
u Dust bucket lid release button
V Floor nozzle release button
W Rear wheels

important
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

danger
 - Never suck up water or any other liquid. Never suck up flammable substances and do not suck 

up ashes until they are cold.
 - Never immerse the appliance or the charging base in water or any other liquid, nor rinse it 

under the tap.

Warning
 - Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you 

connect the appliance.
 - Do not use the appliance if the adapter, the charging base or the appliance itself is damaged.
 - If the adapter or charging base is damaged, always have it replaced with one of the original type 

in order to avoid a hazard. 
 - The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug, 

as this causes a hazardous situation.
 - This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

 - Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
 - Do not put your hand or fingers near the joint between the upper and lower stick part to 

prevent injury when you fold upper stick part down or out.
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Caution
 - Remove the adapter from the wall socket before you clean the charging base.
 - Only charge the appliance with the charging base supplied. During charging, the adapter feels 

warm to the touch. This is normal.
 - Always switch off the appliance after use.
 - The voltage on the contact strips in the charging base is low and therefore not dangerous.
 - Do not attempt to replace the rechargeable batteries yourself. If you experience problems 

recharging the batteries, take the appliance to your dealer or a service centre authorised by 
Philips for examination.

 - When you use the appliance to vacuum ashes, fine sand, lime, cement dust and similar 
substances, the pores of the filters become clogged. If you notice a strong decrease in suction 
power, clean the filters.

 - Only use the Philips filters supplied with the appliance.
 - Switch off the appliance when you charge it.
 - Never block the exhaust openings during vacuuming.
 - Always use the vacuum cleaner with the filter unit assembled.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled 
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on 
scientific evidence available today.

Before first use
 1  Remove any protective foil or plastic from the appliance.
 2  Fold out the upper stick part to a vertical position (‘click’).
 3 	Place	the	stick	on	the	floor	nozzle	(‘click’)	(Fig.	2).

Preparing for use
Charging the appliance

Charge the appliance for at least 16 hours before you use it for the first time.
It takes approx. 16 hours to fully charge the appliance.
The operating time of the appliance is 20 minutes.

 1 	Put	the	adapter	of	the	charging	base	in	the	wall	socket.
 2 	Place	the	appliance	on	the	charging	base	(Fig.	3).
Note: Make sure the appliance is switched off when you place it on the charging base, otherwise the 
appliance will run until it is out of power and the appliance will not charge until you turn the switch to 
the off-position. 
 , The	charging	light	goes	on	to	indicate	that	the	appliance	is	charging.		(Fig.	4)

Note: The charging light gives no indication of the battery charge level of the appliance.
Note: You can leave the appliance on the plugged-in charging base if you use it daily. If you do not use it 
daily, unplug the charging base after charging.
Note: You can leave the appliance on the charging base, even when it is fully charged.

saving energy
If you are not going to use the appliance for a longer period of time, remove the adapter from the 
wall socket to save energy.
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how to optimise the lifetime of the batteries
 - Do not use the appliance when its batteries are almost empty. Recharge the appliance before you 

use it again. Completely draining the batteries is harmful to the batteries and reduces their life.
 - Always disconnect the appliance from the mains if you are not going to use it for a month  

or longer.
 - Always recharge the appliance after a long period of disuse. 
 - If you do not use the appliance daily, unplug it after charging.
 - If you cannot recharge the batteries anymore, take the appliance to your dealer or a Philips 

service centre to have them replaced.

using the appliance
Note: Always make sure the dust bucket is correctly inserted into the appliance to prevent damage to  
the appliance.
 1 	Push	the	on/off	slide	to	‘ON’	to	switch	on	the	appliance	(Fig.	5).
 2 	If	you	want	to	leave	the	appliance	for	a	while,	use	the	parking	position.	Push	the	stick	towards	

the	floor	nozzle	to	lock	the	stick	in	parking	position.		(Fig.	6)
 3 	After	use,	push	the	on/off	slide	to	‘	OFF’	to	switch	off	the	appliance.

Cleaning
Always	remove	the	adapter	from	the	wall	socket	before	you	clean	the	charging	base.
 1 	Clean	the	outside	of	the	appliance	and	the	outside	of	the	charging	base	with	a	damp	cloth.	
 2 	If	you	want	to	empty	and	clean	the	dust	bucket	and	clean	the	filters,	follow	the	instructions	

in	sections	‘Emptying	and	cleaning	the	dust	bucket’	and	‘Cleaning	the	filters’	below.	
Emptying and cleaning the dust bucket 

Make sure you empty and clean the dust bucket regularly.

Note: Empty the dust bucket when you notice a decrease in suction power or when the dust in the 
bucket reaches the ‘Max’ indication (Fig. 7).
 1 	Press	the	dust	bucket	release	button	(1)	and	remove	the	dust	bucket	(2)	(Fig.	8).
 2 	Press	the	dust	bucket	lid	release	button	(1)	and	open	the	lid	(2)	(Fig.	9).
 3 	Shake	the	dust	bucket	with	your	free	hand	to	empty	the	contents	into	a	dustbin	(Fig.	10).
	4	 	If	necessary,	clean	the	dust	bucket	with	a	damp	cloth.
	5	 	If	necessary,	clean	the	filters.	See	section	‘Cleaning	the	filters’	below.
 6 	Close	the	dust	bucket	lid.
 7 	Place	the	dust	bucket	back	into	the	appliance	(‘click’)	(Fig.	11).

Cleaning the filters
Make sure you clean the filters regularly.

Cleaning the cone filter 
 1 	Press	the	dust	bucket	release	button	(1)	and	remove	the	dust	bucket	(2).		(Fig.	8)
 2 	Press	the	dust	bucket	lid	release	button	(1)	and	open	the	lid	(2)	(Fig.	12).
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 3 	Turn	the	cone	filter	in	the	lid	to	the	left	(1)	and	remove	the	cone	filter	from	the	dust	bucket	
(2)	(Fig.	13).

	4	 	To	clean	the	cone	filter,	tap	it	gently	against	the	side	of	a	dustbin.
	5	 	Clean	the	cone	filter	with	a	brush	if	it	is	very	dirty.	
Note: If necessary, you can clean the cone filter in cold or lukewarm water. Make sure the cone filter is 
dry before you put it back in the dust bucket lid. 
 6 	Place	the	cone	filter	back	in	the	dust	bucket	lid	and	turn	it	to	the	right	to	fix	it	(Fig.	14).
Note: Make sure you insert the cone filter in the correct way.
 7 	Close	the	dust	bucket	lid.
	8	 	Place	the	dust	bucket	back	in	the	appliance	(‘click’)	(Fig.	11).

Cleaning the cloth filter
 1 	Press	the	dust	bucket	release	button	(1)	and	remove	the	dust	bucket	(2).		(Fig.	8)
 2 	Turn	the	cloth	filter	at	the	base	of	the	dust	bucket	to	the	left	and	remove	the	cloth	filter	

from	the	dust	bucket	(Fig.	15).
 3 	Shake	the	cloth	filter	over	a	dustbin	to	clean	it.
	4	 	Clean	the	filter	with	a	brush	if	it	is	very	dirty.
Note: If necessary, you can clean the cloth filter in cold or lukewarm water. Make sure the cloth filter is 
dry before you reattach it to the dust bucket.
	5	 	Reattach	the	cloth	filter	to	the	dust	bucket	and	turn	it	to	the	right	to	fix	it	(Fig.	16).
Note: Make sure you reattach the cloth filter in the correct way.
 6 	Place	the	dust	bucket	back	in	the	appliance	(‘click’).

Cleaning the floor nozzle joint
The floor nozzle joint may get blocked by large dirt particles. Follow the steps below to clean  
the joint.

 1 	Switch	off	the	appliance.
 2 	Press	the	floor	nozzle	release	button	(1)	to	detach	the	floor	nozzle	from	the	stick	

(2).		(Fig.	17)
 3 	Remove	the	large	dirt	particles	from	the	joint.
	4	 	Place	the	stick	back	onto	the	floor	nozzle	(‘click’)	(Fig.	2).

Cleaning the roller brush
If you find something trapped on the roller brush, you can follow the steps below to clean the  
roller brush.

 1 	Switch	off	the	appliance.
 2 	Press	the	floor	nozzle	release	button	(1)	to	detach	the	stick	from	the	floor	nozzle	

(2)	(Fig.	17).
 3 	Turn	the	floor	nozzle	upside	down.
	4	 	Rotate	the	roller	brush	until	the	cutting	groove	faces	you.	
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	5	 	Use	a	pair	of	scissors	to	cut	the	hairs,	threads	etc.	that	have	collected	around	the	roller	
brush.		(Fig.	18)

 6 	Remove	fluff,	hairs	and	other	dirt	from	the	roller	brush.
Note: You can also remove the roller brush for easier cleaning.

Removing the roller brush
 1 	Switch	off	the	appliance.
 2 	Press	the	floor	nozzle	release	button	(1)	to	detach	the	stick	from	the	floor	nozzle	

(2)	(Fig.	17).
 3 	Turn	the	floor	nozzle	upside	down.
	4	 	Unscrew	the	roller	brush	retainer	(Fig.	19).
	5	 	Lift	the	roller	brush	out	of	the	floor	nozzle	right	side	first	and	remove	the	drive	belt	from	

the	left-hand	end	of	the	roller	brush	 (Fig. 20).
 6 	Remove	fluff,	hairs	and	other	dirt	from	the	roller	brush	and	from	the	roller	brush	cavity.

Reinserting the roller brush 
 1 	Slide	the	drive	belt	onto	the	left	-hand	end	of	the	roller	brush	and	insert	this	end	of	the	

roller	brush	into	the	floor	nozzle	first.	Then	put	the	rest	of	the	roller	brush	back	into	the	
floor	nozzle.		(Fig.	21)

 2 	Place	the	retainer	back	onto	the	floor	nozzle	and	tighten	the	screws.		(Fig.	22)
Note: You cannot reattach the retainer if the roller brush is not inserted properly.

storage
 1 	Push	the	stick	towards	the	floor	nozzle	to	lock	it	in	parking	position	(Fig.	6).
 2 	You	can	store	the	appliance	on	the	charging	base.		(Fig.	3)
 3 	To	store	the	appliance	under	furniture,	fold	down	the	upper	stick	part	to	make	the	appliance	

shorter.

Environment
 - Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but 

hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the 
environment (Fig. 23).

 - The built-in rechargeable batteries contain substances that may pollute the environment. 
Remove the batteries when you discard the appliance. Do not throw away the batteries with 
the normal household waste, but hand them in at an official collection point. You can also take 
the appliance to a Philips service centre. The staff of this centre will remove the batteries for you 
and will dispose of them in an environmentally safe way (Fig. 24).

Removing the rechargeable batteries
NiMH	batteries	may	explode	when	exposed	to	high	temperatures	or	fire.
Only	remove	the	rechargeable	batteries	if	they	are	completely	empty.
You can remove the rechargeable batteries in the following way.

 1  Let the appliance operate until it stops.
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 2 	Remove	the	panel	with	the	exhaust	air	openings	from	the	stick	with	a	screwdriver.
 3 	Undo	the	screws	on	the	side	of	the	stick.		(Fig.	25)
	4	  Remove the cover.
	5	 	Disconnect	the	connector	to	separate	the	batteries	from	the	stick	(Fig.	26).
 6 	Remove	the	rechargeable	batteries	(Fig.	27).

guarantee and service
If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at  
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its 
phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your 
country, go to your local Philips dealer. 

Troubleshooting
This chapter summarises the most common problems you could encounter with your appliance. 
Please read the different sections for more details. If you are unable to solve the problem, please 
contact the Philips Consumer Care Centre in your country. 

Problem Solution

The appliance does  
not work.

The batteries may be low. Recharge the batteries.

Take the appliance to your dealer or a service centre authorised by 
Philips for examination.

The appliance does  
not charge. 

Place the appliance on the charging base properly. The charging light 
goes on to indicate that the appliance is charging.

Put the adapter in the wall socket properly. The charging light goes on 
to indicate that the appliance is charging.

The appliance does  
not vacuum properly.

The dust bucket may not be correctly placed in the appliance. Place 
the dust bucket in the appliance correctly.

The dust bucket may be full. Empty the dust bucket.

The filters may be clogged. Clean the cone filter and the cloth 
filter(see chapter ‘Cleaning’).

The floor nozzle joint may be blocked by large dirt particles. Clean 
the floor nozzle joint (see chapter ‘Cleaning’).

Dust escapes from  
the appliance.

The dust bucket may be full. Empty the dust bucket.

The dust bucket may not be correctly placed in the appliance. Place 
the dust bucket correctly in the appliance.

Perhaps the filters are not correctly placed. Place the cone filter in 
the dust bucket lid correctly and reattach the cloth filter to the 
bottom of the dust bucket correctly.

The appliance produces 
a lot of noise.

There are solid parts inside the dust bucket. Empty the dust bucket 
and clean the filters (see chapter ‘Cleaning’).
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Problem Solution

The floor nozzle joint may be blocked by large dirt particles.  
Clean the floor nozzle joint (see chapter ‘Cleaning’).

The appliance does not 
pick up dirt effectively.

The roller brush is clogged. Clean the roller brush (see chapter 
‘Cleaning’).
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Pendahuluan
Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya 
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

gambaran umum (gbr. 1)
a Geseran on/off
B Bagian atas tongkat
C Tombol untuk melipat tongkat atas
d Bagian tongkat pendek
E Nozel lantai
F Sekrup penahan
g Penahan
h Sikat rol
i Roda depan
J Ulir pemotong
K Strip kontak
l Dudukan pengisi daya 
M Strip kontak
n Lampu pengisian daya
o Penyangga belakang dudukan pengisi daya
P Adaptor
Q Filter kain
R Wadah debu
s Filter kerucut
T Tombol pelepas wadah debu
u Tombol pelepas tutup wadah debu
V Tombol pelepas nozel lantai
W Roda belakang

Penting
Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat dan simpanlah 
sebagai referensi di masa mendatang.

Bahaya
 - Jangan sekali-kali menyedot air atau cairan lain apa pun. Jangan sekali-kali menyedot bahan yang 

mudah terbakar dan jangan menyedot abu rokok sebelum dingin.
 - Jangan sekali-kali merendam alat atau dudukan pengisi daya di dalam air atau ke cairan lain, atau 

membilasnya di bawah keran air.

Peringatan
 - Periksa apakah voltase pada adaptor sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum 

menghubungkan alat.
 - Jangan gunakan alat ini jika adaptor, dudukan pengisi daya atau alat itu sendiri rusak.
 - Jika adaptor atau dudukan pengisi daya rusak, ganti selalu dengan tipe yang asli agar terhindar 

dari bahaya. 
 - Adaptor berisi trafo. Jangan memotong adaptor untuk menggantinya dengan steker lain, 

karena ini dapat membahayakan.
 - Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik, 

indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali 
jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang 
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

 - Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.
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 - Jangan letakkan tangan atau jari Anda di dekat sambungan antara bagian tongkat atas atau bawah 
untuk mencegah cedera jika Anda melipat bagian atas tongkat ke bawah atau ke luar.

Perhatian
 - Lepaskan adaptor dari stopkontak dinding sebelum Anda membersihkan dudukan pengisi daya.
 - Isilah alat hanya dengan dudukan pengisi daya yang disediakan. Selama mengisi daya, adaptor 

akan terasa hangat bila disentuh. Hal ini normal.
 - Matikan selalu alat setelah selesai digunakan.
 - Voltase pada strip kontak di dudukan pengisi daya rendah karena itu tidak berbahaya.
 - Jangan mencoba untuk mengganti baterai isi ulang sendiri. Jika Anda mengalami masalah saat 

mengisi ulang baterai, bawa alat ke dealer atau pusat layanan resmi Philips untuk diperiksa.
 - Bila Anda menggunakan alat untuk menyedot abu, pasir halus, kapur tembok, debu semen dan 

bahan sejenisnya, pori-pori filter menjadi tersumbat. Jika Anda merasakan banyak penurunan 
pada daya hisapnya, bersihkan filter.

 - Hanya gunakan filter Philips yang disertakan bersama alat.
 - Matikan alat saat Anda mengisi daya.
 - Jangan sekali-kali menghalangi lubang keluaran selama menyedot.
 - Selalu gunakan penyedot debu bersama unit filter yang terpasang.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat dari Philips ini telah mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet 
(EMF). Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan instruksi yang diberikan dalam petunjuk 
penggunaan ini, alat ini aman digunakan berdasarkan pada bukti ilmiah yang kini tersedia.

sebelum menggunakan alat pertama kali
 1 	Lepaskan	semua	lapisan	atau	plastik	pelindung	dari	alat.
 2 	Lipat	ke	luar	bagian	atas	tongkat	ke	posisi	vertikal	(berbunyi	‘klik’).
 3 	Pasang	tongkat	pada	nozel	lantai	(hingga	berbunyi	‘klik’)	(Gbr.	2).

Persiapan penggunaan
Mengisi daya alat

Isi alat sekurangnya selama 16 jam sebelum Anda menggunakannya untuk pertama kali.
Ini akan memakan waktu kurang-lebih 16 jam untuk mengisi daya alat hingga penuh.
Waktu pengoperasian alat adalah 20 menit.

 1 	Pasang	adaptor	dudukan	pengisi	daya	di	stopkontak	dinding.
 2 	Pasang	alat	pada	dudukan	pengisi	daya	(Gbr.	3).
Catatan: Pastikan alat telah dimatikan saat Anda meletakkannya pada dudukan pengisi daya, karena 
alat bisa menyala hingga kehabisan daya dan alat tidak akan diisi dayanya hingga Anda menggeser 
sakelar ke posisi mati. 
 , Lampu	pengisian	daya	akan	menyala	untuk	menandakan	bahwa	alat	sedang	diisi.		(Gbr.	4)

Catatan: Lampu pengisian daya tidak memberi indikasi tentang tingkat pengisian baterai alat.
Catatan: Anda dapat meninggalkan alat di dudukan pengisi daya yang terhubung ke stopkontak listrik 
jika Anda menggunakannya setiap hari. Jika Anda tidak menggunakannya setiap hari, cabut steker 
dudukan pengisi daya setelah mengisi daya.
Catatan: Anda dapat meletakkan alat di dudukan pengisi daya, meskipun dayanya telah terisi penuh.
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Menghemat energi
Jika Anda tidak akan menggunakan alat untuk waktu yang lama, lepaskan adaptor dari stopkontak 
dinding untuk menghemat energi.

Cara mengoptimalkan masa pakai baterai
 - Jangan menggunakan alat jika baterainya hampir habis. Isi ulang alat sebelum Anda menggunakan 

kembali. Menghabiskan daya baterai sepenuhnya bisa merusak baterai dan mengurangi masa 
pakainya.

 - Selalu cabut alat dari stopkontak listrik jika Anda tidak menggunakannya selama sebulan atau 
lebih lama.

 - Selalu isi ulang alat setelah tidak digunakan dalam waktu yang lama. 
 - Jika Anda tidak menggunakan alat setiap hari, cabut alat setelah mengisi daya.
 - Jika Anda tidak dapat lagi mengisi daya baterai, bawa alat ke dealer atau pusat layanan Philips 

untuk menggantinya.

Menggunakan alat
Catatan: Pastikan selalu wadah debu telah dimasukkan dengan benar ke dalam alat untuk mencegah 
kerusakan pada alat.
 1 	Tekan	tombol	on/off	ke	‘ON’	untuk	menghidupkan	alat	(Gbr.	5).
 2 	Jika	Anda	ingin	meninggalkan	alat	cukup	lama,	gunakan	posisi	peletakan.	Tekan	tongkat	ke	arah	

nozel	lantai	untuk	mengunci	tongkat	pada	posisi	peletakan.		(Gbr.	6)
 3 	Setelah	digunakan,	dorong	tombol	on/off	ke	‘OFF’	untuk	mematikan	alat.

Membersihkan
Selalu	lepaskan	adaptor	dari	stopkontak	dinding	sebelum	Anda	membersihkan	dudukan	pengisi	daya.
 1 	Bersihkan	bagian	luar	alat	dan	bagian	luar	dudukan	pengisi	daya	dengan	kain	lembab.	
 2 	Jika	Anda	ingin	mengosongkan	dan	membersihkan	wadah	debu	dan	membersihkan	filter,	ikuti	

petunjuk	di	bagian	‘Mengosongkan	dan	membersihkan	wadah	debu’	dan	‘Membersihkan	filter’	
di	bawah	ini.	
Mengosongkan dan membersihkan wadah debu 

Pastikan Anda mengosongkan dan membersihkan wadah debu secara teratur.

Catatan: Kosongkan wadah debu jika Anda mendapati penurunan pada daya hisap atau jika debu dalam 
wadah mencapai tanda ‘Max’ (Gbr. 7).

 1 	Tekan	tombol	pelepas	wadah	debu	(1)	dan	lepaskan	wadah	debu	(2)	(Gbr.	8).
 2 	Tekan	tombol	pelepas	tutup	wadah	debu	(1)	dan	buka	tutupnya	(2)	(Gbr.	9).
 3 	Goyangkan	wadah	debu	dengan	tangan	yang	satunya	untuk	mengosongkan	isinya	ke	dalam	

tempat	sampah	(Gbr.	10).
	4	 	Jika	perlu,	bersihkan	wadah	debu	dengan	kain	lembab.
	5	 	Jika	perlu,	bersihkan	filter.	Lihat	bagian	‘Membersihkan	filter’	di	bawah	ini.
 6 	Tutup	penutup	wadah	debu.
 7 	Pasang	kembali	wadah	debu	pada	alat	(hingga	berbunyi	‘klik’)	(Gbr.	11).
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Membersihkan filter
Pastikan Anda membersihkan filter secara teratur.

Membersihkan filter kerucut 
 1 	Tekan	tombol	pelepas	wadah	debu	(1)	dan	lepaskan	wadah	debu	(2).		(Gbr.	8)
 2 	Tekan	tombol	pelepas	tutup	wadah	debu	(1)	dan	buka	tutupnya	(2)	(Gbr.	12).
 3 	Putar	filter	kerucut	pada	tutup	ke	kiri	(1)	dan	lepaskan	filter	kerucut	dari	wadah	debu	

(2)	(Gbr.	13).
	4	 	Untuk	membersihkan	filter	kerucut,	ketukkan	perlahan	pada	sisi	tempat	sampah.
	5	 	Bersihkan	filter	kerucut	dengan	sikat	jika	sangat	kotor.	
Catatan: Jika perlu, Anda dapat membersihkan filter kerucut dengan air dingin atau suam-suam kuku. 
Pastikan filter kerucut telah kering sebelum Anda memasangnya kembali pada tutup wadah debu. 
 6 	Letakkan	filter	kerucut	kembali	pada	tutup	wadah	debu	dan	putar	ke	kanan	untuk	

merapatkannya	(Gbr.	14).
Catatan: Pastikan Anda memasukkan filter kerucut dengan benar.
 7 	Tutup	penutup	wadah	debu.
	8	 	Pasang	kembali	wadah	debu	pada	alat	(hingga	berbunyi	‘klik’)	(Gbr.	11).

Membersihkan filter kain
 1 	Tekan	tombol	pelepas	wadah	debu	(1)	dan	lepaskan	wadah	debu	(2).		(Gbr.	8)
 2 	Putar	filter	kain	di	dudukan	wadah	debu	ke	kiri	dan	lepaskan	filter	kain	dari	wadah	

debu	(Gbr.	15).
 3 	Goyangkan	filter	kain	di	atas	tempat	sampah	untuk	membersihkannya.
	4	 	Bersihkan	filter	dengan	sikat	jika	sangat	kotor.
Catatan: Jika perlu, Anda dapat membersihkan filter kain dengan air dingin atau suam-suam kuku. 
Pastikan filter kain telah kering sebelum Anda memasangnya kembali pada wadah debu.
	5	 	Pasang	kembali	filter	kain	ke	wadah	debu	dan	putar	ke	kanan	untuk	merapatkannya	(Gbr.	16).
Catatan: Pastikan Anda memasang filter kain dengan benar.
 6 	Pasang	kembali	wadah	debu	pada	alat	(hingga	berbunyi	‘klik’).

Membersihkan sambungan nozel lantai
Sambungan pada nozel lantai mungkin tersumbat oleh partikel kotoran yang besar. Ikuti langkah-
langkah di bawah ini untuk membersihkan sambungan.

 1  Matikan alat.
 2 	Tekan	tombol	pelepas	nozel	lantai	(1)	untuk	melepas	nozel	lantai	dari	tongkat	(2).		(Gbr.	17)
 3 	Lepaskan	partikel	kotoran	yang	besar	dari	sambungan.
	4	 	Pasang	tongkat	kembali	pada	nozel	lantai	(hingga	berbunyi	‘klik’)	(Gbr.	2).

Membersihkan sikat rol
Jika Anda menemukan sesuatu yang terperangkap di sikat rol, Anda dapat mengikuti langkah berikut 
untuk membersihkan sikat rol.
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 1  Matikan alat.
 2 	Tekan	tombol	pelepas	nozel	lantai	(1)	untuk	melepas	tongkat	dari	nozel	lantai	(2)	(Gbr.	17).
 3 	Baliklah	nozel	lantai.
	4	 	Putar	sikat	rol	sampai	ulir	pemotong	menghadap	Anda.	
	5	 	Gunakan	gunting	untuk	memotong	rambut,	benang,	dsb	yang	terkumpul	di	sekeliling	sikat	

rol.		(Gbr.	18)
 6 	Keluarkan	kapas,	rambut,	dan	kotoran	lain	dari	sikat	rol.
Catatan: Anda juga dapat melepaskan sikat rol agar lebih mudah membersihkan.

Melepaskan sikat rol
 1  Matikan alat.
 2 	Tekan	tombol	pelepas	nozel	lantai	(1)	untuk	melepas	tongkat	dari	nozel	lantai	(2)	(Gbr.	17).
 3 	Baliklah	nozel	lantai.
	4	 	Buka	sekrup	penahan	sikat	rol	(Gbr.	19).
	5	 	Angkat	sikat	rol	keluar	dari	nozel	lantai	melewati	sisi	kanan	terlebih	dahulu	dan	lepaskan	

sabuk	penggerak	dari	ujung	kiri	sikat	rol	 (Gbr. 20).
 6 	Keluarkan	kapas,	rambut,	dan	kotoran	lain	dari	sikat	rol	dan	dari	rongga	sikat	rol.

Memasang kembali sikat rol 
 1 	Geser	sabuk	penggerak	ke	ujung	kiri	sikat	rol	dan	masukkan	ujung	sikat	rol	ini	ke	nozel	lantai	

terlebih	dahulu.	Lalu	letakkan	sisa	sikat	rol	kembali	ke	nozel	lantai.		(Gbr.	21)
 2 	Pasang	kembali	penahan	ke	nozel	lantai	dan	kencangkan	sekrupnya.		(Gbr.	22)
Catatan: Anda tidak dapat memasang kembali penahan jika sikat rol tidak dimasukkan dengan benar .

Penyimpanan
 1 	Dorong	tongkat	ke	arah	nozel	lantai	untuk	menguncinya	di	posisi	peletakan	(Gbr.	6).
 2 	Anda	dapat	menyimpan	alat	pada	dudukan	pengisi	daya:		(Gbr.	3)
 3 	Untuk	menyimpan	alat	di	bawah	perabot,	lipat	bagian	atas	tongkat	ke	bawah	untuk	

memendekkan alat.

lingkungan
 - Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak dapat dipakai lagi, 

tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas resmi untuk didaur ulang. Dengan 
melakukannya, berarti Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 23).

 - Baterai isi-ulang yang terpasang mengandung bahan yang dapat mencemari lingkungan. Keluarkan 
baterai bila Anda membuang alat. Jangan buang baterai bersama limbah rumah tangga biasa, 
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan yang resmi. Anda juga dapat membawa alat tersebut ke 
pusat layanan Philips. Staf di sini akan membantu Anda mengeluarkan baterai dan membuangnya 
dengan cara yang aman bagi lingkungan (Gbr. 24).

Melepas baterai isi-ulang
Baterai	NiMH	dapat	meledak	bila	terkena	suhu	tinggi	atau	api.
Hanya	keluarkan	baterai	isi-ulang	jika	sudah	benar-benar	habis.
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Anda dapat mengeluarkan baterai isi-ulang dengan cara berikut.

 1 	Biarkan	alat	bekerja	sampai	berhenti	sendiri.
 2 	Lepaskan	panel	bersama	lubang	keluaran	udara	dari	tongkat	dengan	obeng.
 3 	Buka	sekrup	pada	sisi	tongkat.		(Gbr.	25)
	4	  Lepaskan tutupnya.
	5	 	Cabut	konektor	untuk	memisahkan	baterai	dari	tongkat	(Gbr.	26).
 6 	Lepaskan	baterai	isi-ulang	(Gbr.	27).

garansi dan layanan
Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami masalah, harap kunjungi situs web Philips di 
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda (Anda dapat 
menemukan nomor teleponnya dalam pamflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat Layanan 
Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat. 

Pemecahan Masalah
Bab ini menguraikan masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda temui pada alat Anda. Untuk 
penjelasan lebih terperinci, bacalah bagian lain. Jika Anda tidak mampu mengatasi masalah, harap 
hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda. 

Masalah Solusi

Alat tidak mau bekerja. Baterai mungkin hampir habis. Isi ulang baterainya.

Bawalah alat ke dealer Philips Anda atau pusat layanan resmi Philips 
untuk diperiksa.

Alat tidak dapat diisi 
ulang.

Letakkan alat pada dudukan pengisi daya dengan benar. Lampu 
pengisian daya menyala untuk menunjukkan bahwa alat sedang mengisi 
daya.

Pasang adaptor di stopkontak dinding dengan benar. Lampu pengisian 
daya menyala untuk menunjukkan bahwa alat sedang mengisi daya.

Alat tidak menyedot 
sebagaimana mestinya.

Wadah debu tidak dipasang dengan benar pada alat. Pasang wadah 
debu pada alat dengan benar.

Wadah debu mungkin penuh. Kosongkan wadah debu.

Filter mungkin tersumbat. Bersihkan filter kerucut dan filter kain (lihat 
bab ‘Membersihkan’).

Sambungan nozel lantai mungkin tersumbat oleh partikel kotoran yang 
besar. Bersihkan sambungan nozel lantai (lihat bab ‘Membersihkan’).

Ada debu yang keluar 
dari alat.

Wadah debu mungkin penuh. Kosongkan wadah debu.

Wadah debu tidak dipasang dengan benar pada alat. Pasang wadah 
debu pada alat dengan benar.

Mungkin filter tidak dipasang dengan benar. Pasang filter kerucut pada 
tutup wadah debu dengan benar dan pasang kembali filter kain ke 
bagian bawah wadah debu dengan benar.
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Masalah Solusi

Alat terlalu berisik. Ada bagian padat dalam wadah debu. Kosongkan wadah debu dan 
bersihkan filter (lihat bab ‘Membersihkan’).

Sambungan nozel lantai mungkin tersumbat oleh partikel kotoran yang 
besar. Bersihkan sambungan nozel lantai (lihat bab ‘Membersihkan’).

Alat tidak mengangkat 
kotoran/debu dengan 
efektif.

Sikat rol tersumbat. Bersihkan sikat rol (lihat bab ‘Membersihkan’).

indonEsia 19



20

소개

필립스 제품을 구입해 주셔서 감사합니다! 필립스가 드리는 지원 혜택을 받으실 수 있도
록 www.philips.co.kr에서 제품을 등록하십시오.

각 부의 명칭 (그림 1)

a 전원 스위치
B 스틱 상단 부분
C 스틱 상단을 축소하는 버튼
d 스틱 하단 부분
E 바닥 노즐
F 고정장치 나사
g 고정장치
h 롤러 브러시
i 앞바퀴
J 커팅 그루브
K 집전판
l 충전대 
M 집전판
n 충전 표시등
o 충전대 후면 지지대
P 어댑터
Q 천 필터
R 먼지통
s 원뿔형 필터
T 먼지통 분리 버튼
u 먼지통 열림 버튼
V 바닥 노즐 분리 버튼
W 뒷바퀴

주의 사항

본 제품을 사용하기 전에 이 사용 설명서를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 
보관하십시오.

위험
 - 물, 다른 용액 또는 가연성 물질은 절대 흡입하지 마십시오. 타고 남은 재는 완전히 

꺼져서 식기 전까지는 절대 흡입하지 마십시오.
 - 본체 또는 충전대를 물이나 기타 용액에 담그거나 수돗물로 헹구지 마십시오.

경고
 - 전원을 연결하시기 전에 어댑터에 표시된 전압과 해당 지역의 전압이 일치하는지 확

인하십시오.
 - 만약 어댑터나 충전대 또는 제품이 손상되었을 경우에는 제품을 사용하지 마십시오.
 - 어댑터 또는 충전대에 손상 부분이 있으면 위험할 수 있으므로 반드시 정품으로 교체

하여 사용하십시오. 
 - 어댑터에는 변압기가 내장되어 있습니다. 위험할 수 있으므로, 어댑터를 잘라내고 다

른 플러그로 교체하지 마십시오.
 - 신체적인 감각 및 정신적인 능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인 및 

어린이는 혼자 제품을 사용하지 말고, 제품 사용과 관련하여 안전에 책임 질 수 있도
록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받으십시오.

 - 어린이가 제품을 가지고 놀지 못하도록 지도해 주십시오.
 - 상단 스틱 부분을 접을 시 다칠 수 있으므로 손이나 손가락을 상단 및 하단 스틱 사이

에 있는 조인트 가까이에 대지 마십시오.
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주의
 - 충전대를 청소하기 전에 벽면 콘센트에서 어댑터를 뽑으십시오.
 - 제품은 반드시 함께 제공된 충전대를 사용하여 충전하시기 바랍니다. 충전하는 동안

에는 어댑터가 약간 따뜻해지지만, 이것은 정상입니다.
 - 제품을 사용한 후에는 반드시 전원을 끄십시오.
 - 충전기의 집전판은 전압이 낮으므로 위험하지 않습니다.
 - 충전식 배터리를 직접 교체하지 마십시오. 배터리 충전 시 문제가 있는 경우 필립스 

대리점이나 필립스 서비스 센터로 제품을 가져가서 수리 받으십시오.
 - 이 제품을 사용하여 재, 미세 모래, 석회, 시멘트 먼지 및 유사 물질을 청소하면 필터

의 구멍이 막히게 됩니다. 흡입력이 상당히 감소했다고 판단되면 필터를 청소하십시
오.

 - 반드시 제품과 함께 제공된 필립스 필터만 사용하십시오.
 - 제품을 충전하기 전에 전원을 끄십시오.
 - 청소할 때 공기 배출구가 막히지 않도록 하십시오.
 - 항상 필터를 부착한 상태에서 진공 청소기를 사용하십시오.

EMF(전자기장)
이 필립스 제품은 EMF(전자기장)와 관련된 모든 기준을 준수합니다. 이 사용 설명서의 
지침에 따라 적절하게 취급할 경우 이 제품은 안전하게 사용할 수 있으며 이는 현재까지
의 과학적 증거에 근거하고 있습니다.

최초 사용 전

 1 	청소기에	붙어있는	모든	보호막	또는	플라스틱을	제거하십시오.

 2 	상단	스틱을	수직으로	‘딸깍’	소리가	나도록	펴십시오.

 3 	스틱을	바닥	노즐에	‘딸깍’	소리가	나도록	장착하십시오	(그림	2).

사용 전 준비

제품 충전

청소기를 처음 사용할 때는 16시간 이상 충전한 후에 사용하십시오.
완전히 충전하려면 약 16시간이 걸립니다.
청소기의 작동 시간은 20분입니다.

 1 	충전대의	어댑터를	벽면	콘센트에	꽂으십시오.

 2 	청소기를	충전대에	올려놓으십시오	(그림	3).

참고:	반드시	제품의	전원을	끈	후에	충전대	위에	올려놓으십시오.	그렇지	않으면	방전
될	때까지	제품이	계속	작동하여	스위치를	끌	때까지	충전되지	않습니다.	
 , 충전하는	동안에는	충전	표시등이	켜집니다.		(그림	4)

참고:	충전	표시등은	제품의	충전량을	알려주지는	않습니다.

참고:	제품을	매일	사용하는	경우	전원이	연결된	충전대에	제품을	그대로	두셔도	됩니
다.	매일	사용하지	않는	경우	충전을	완료한	후	충전대의	플러그를	뽑으십시오.

참고:	제품이	완전히	충전된	후에도	충전대에	그대로	두셔도	됩니다.

에너지 절약
장기간 제품을 사용하지 않을 경우, 에너지 절약을 위해 벽면 콘센트에서 어댑터를 뽑아 
놓으십시오.
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충전 배터리 수명을 최대한 늘리는 방법

 - 배터리가 거의 남아 있지 않으면 제품을 사용하지 마십시오. 다시 사용하기 전에 제
품을 충전하십시오. 배터리를 완전히 방전시키면 배터리가 손상될 수 있으며 수명이 
단축됩니다.

 - 한 달 이상 제품을 사용하지 않을 경우에는 제품을 전원에서 분리해 두십시오.
 - 제품을 오랫동안 사용하지 않았을 때는 항상 재충전하십시오. 
 - 제품을 매일 사용하지 않을 때는 충전 후에 플러그를 뽑으십시오.
 - 배터리를 더 이상 재충전할 수 없는 경우 필립스 대리점이나 필립스 서비스 센터로 

제품을 가져가서 배터리를 교체하십시오.

제품 사용

참고:	제품의	손상을	방지하기	위해	반드시	먼지통이	제품에	제대로	끼워져	있는지	확인
하십시오.

 1 	제품의	전원을	켜려면	전원	슬라이드를	‘ON’으로	미십시오	(그림	5).

 2 	제품을	잠시	그	자리에	둘	경우	파킹	위치를	사용하십시오.	스틱이	파킹	위치에	고정
될	때까지	스틱을	바닥	노즐	쪽으로	미십시오.		(그림	6)

 3 	사용	후	제품의	전원을	끄려면	전원	슬라이드를	‘OFF’로	미십시오.

청소

충전대를	청소하기	전에	항상	벽면	콘센트에서	어댑터를	뽑으십시오.

 1 	젖은	천을	사용하여	청소기의	외부와	충전대의	외부를	닦으십시오.	

 2 	먼지통을	비우고	청소하고	필터를	청소하려면	아래의	‘먼지통	비우기	및	세척’란
과	‘필터	청소’란의	지침을	따르십시오.	

먼지통 비우기 및 세척 

먼지통은 정기적으로 비우고 세척하십시오.

참고:	흡입력이	감소했거나	먼지통에	먼지가	MAX	눈금까지	채워졌다고	판단되면	
먼지통을	비우십시오	(그림	7).

 1 	먼지통	분리	버튼을	누르고(1)	먼지통을	분리하십시오(2)	(그림	8).

 2 	먼지통	열림	버튼을	누르고(1)	뚜껑을	여십시오(2)	(그림	9).

 3 	휴지통에	대고	먼지통을	털어	내용물을	비우십시오	(그림	10).

	4		필요한	경우	젖은	천을	사용하여	먼지통을	닦으십시오.

	5		필요한	경우	필터를	청소하십시오.	아래의	‘필터	청소’란을	참조하십시오.

	6		먼지통	뚜껑을	닫으십시오.

	7		먼지통을	제품	안에	‘딸깍’	소리가	나게	다시	넣으십시오	(그림	11).

필터 청소

필터를 정기적으로 청소하십시오.

원뿔형 필터 청소 

 1 	먼지통	분리	버튼을	누르고(1)	먼지통을	분리하십시오(2).		(그림	8)

 2 	먼지통	열림	버튼을	누르고(1)	뚜껑을	여십시오(2)	(그림	12).
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 3 	뚜껑에	있는	원뿔형	필터를	왼쪽으로	돌리고(1)	먼지통에서	원뿔형	필터를	
분리하십시오(2)	(그림	13).

	4		원뿔형	필터를	청소하려면	휴지통	측면에	대고	가볍게	두드리십시오.

	5		아주	더러운	경우	브러시를	이용하여	원뿔형	필터를	청소하십시오.	

참고:	필요한	경우,	원뿔형	필터는	찬물	또는	미지근한	물로	세척할	수	있습니다.	필터를	
먼지통	뚜껑에	다시	장착하기	전에	원뿔형	필터가	완전히	건조되었는지	확인하십시오.	

	6		원뿔형	필터를	먼지통	뚜껑에	다시	넣고	오른쪽으로	돌려	고정시키십시오	(그림	14).

참고:	원뿔형	필터가	올바르게	끼워졌는지	확인하십시오.

	7		먼지통	뚜껑을	닫으십시오.

	8		먼지	통을	‘딸깍’	소리가	날	때까지	제품	안에	넣으십시오	(그림	11).

천 필터 청소

 1 	먼지통	분리	버튼을	누르고(1)	먼지통을	분리하십시오(2).		(그림	8)

 2 	먼지통	하단에	있는	천	필터를	왼쪽으로	돌려	먼지통에서	분리하십시오	(그림	15).

 3 	휴지통	위에서	천	필터를	털어	청소하십시오.

	4		아주	더러운	경우	브러시를	이용하여	필터를	청소하십시오.

참고:	필요한	경우,	천	필터를	찬물	또는	미지근한	물로	세척하실	수	있습니다.	천	필터
를	먼지통에	부착하기	전에	필터가	완전히	말랐는지	확인하십시오.

	5		천	필터를	먼지통에	부착하고	오른쪽으로	돌려	고정하십시오	(그림	16).

참고:	천	필터가	다시	올바르게	부착되었는지	확인하십시오.

	6		먼지	통을	‘딸깍’	소리가	날	때까지	제품	안에	넣으십시오.

바닥 노즐 조인트 청소

큰 먼지 조각이 들어가면 바닥 노즐의 조인트가 막힐 수 있습니다. 이러한 경우, 다음 단
계에 따라 조인트를 청소하십시오.

 1 	제품	전원을	끄십시오.

 2 	바닥	노즐	분리	버튼을	눌러(1)	스틱에서	바닥	노즐을	분리하십시오(2).		(그림	17)

 3 	조인트에서	큰	먼지	입자를	제거하십시오.

	4		스틱을	다시	바닥	노즐에	‘딸깍’	소리가	나도록	장착하십시오	(그림	2).

롤러 브러시 청소

롤러 브러시에 무언가 걸린 경우 다음 단계에 따라 롤러 브러시를 청소하십시오.

 1 	제품	전원을	끄십시오.

 2 	바닥	노즐	분리	버튼을	눌러(1)	바닥	노즐에서	스틱을	분리하십시오(2)	(그림	17).

 3 	바닥	노즐을	뒤집으십시오.

	4		커팅	그루브가	사용자를	향하도록	롤러	브러시를	돌리십시오.	

	5		가위를	사용하여	롤러	브러시	주위에	붙어있는	머리카락,	실	등을	잘라내십시
오.		(그림	18)

	6		롤러	브러시에서	잔털,	머리카락	및	기타	먼지를	제거하십시오.

참고:	롤러	브러시를	분리하여	간편하게	청소할	수도	있습니다.
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롤러 브러시 분리

 1 	제품	전원을	끄십시오.

 2 	바닥	노즐	분리	버튼을	눌러(1)	바닥	노즐에서	스틱을	분리하십시오(2)	(그림	17).

 3 	바닥	노즐을	뒤집으십시오.

	4		롤러	브러시	고정	장치를	푸십시오	(그림	19).

	5		먼저	바닥	노즐에서	롤러	브러시	오른쪽을	들어올리고	롤러	브러시	왼쪽	끝에	있는	
드라이브	벨트를	분리하십시오	(그림	20).

	6		롤러	브러시와	롤러	브러시	내에서	잔털,	머리카락	및	기타	먼지를	제거하십시오.

롤러 브러시 재설치 

 1 	드라이브	벨트를	롤러	브러시	왼쪽	끝으로	밀고	롤러	브러시	끝을	먼저	바닥	노즐에	
끼우십시오.	그런	다음	나머지	롤러	브러시를	바닥	노즐에	다시	끼우십시오.		(그
림	21)

 2 	고정	장치를	바닥	노즐에	다시	놓고	나사를	잠그십시오.		(그림	22)

참고:	롤러	브러시가	제대로	끼워져	있지	않으면	고정	장치를	부착할	수	없습니다.

보관

 1 	파킹	위치에	고정되도록	스틱을	노즐	바닥	쪽으로	미십시오	(그림	6).

 2 	충전대	위에	제품을	보관할	수	있습니다.		(그림	3)

 3 	가구	밑에	제품을	넣어서	보관하려면	상단	스틱	부분을	접어	제품	길이를	짧게	만드
십시오.

환경

 - 수명이 다 된 제품은 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리지 마시고 지정된 재활용 수거 
장소에 버리십시오. 이런 방법으로 환경 보호에 동참하실 수 있습니다 (그림 23).

 - 내장형 충전식 배터리에는 환경을 오염시킬 수 있는 물질이 포함되어 있습니다. 제품
을 폐기할 때에는 배터리를 분리하십시오. 배터리는 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리
지 마시고 지정된 수거 장소에 버리십시오. 필립스 서비스 센터로 제품을 가져오시면 
배터리를 분리하여 환경에 안전한 방법으로 폐기해 드립니다 (그림 24).

충전식 배터리 분리

NiMH	배터리는	과열되거나	불이	닿을	경우	폭발의	위험이	있습니다.

충전식	배터리는	완전히	방전시킨	후	분리하십시오.

다음과 같은 방법으로 충전식 배터리를 분리할 수 있습니다.

 1 	제품이	작동을	멈출	때까지	켜놓으십시오.

 2 	드라이버를	사용하여	진공	청소기	스틱에서	패널과	공기	배출구를	분리하십시오.

 3 	스틱	측면의	나사를	푸십시오.		(그림	25)

	4		덮개를	분리하십시오.

	5		커넥터를	분리하여	스틱에서	배터리를	빼십시오	(그림	26).

	6		충전식	배터리를	분리하십시오	(그림	27).
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품질 보증 및 서비스

보다 자세한 정보가 필요하시거나, 사용상의 문제가 있을 경우에는 필립스전자 홈페이지
(www.philips.co.kr)를 방문하거나 필립스 고객 상담실로 문의하십시오. 전국 서비스센
터 안내는 제품 보증서를 참조하십시오. *(주)필립스전자: (02)709-1200 *고객 
상담실: (080)600-6600(수신자부담) 

문제 해결

이 란은 진공 청소기를 사용하면서 일반적으로 경험하게 되는 문제와 그 해결 방법을 제
시합니다. 자세한 내용은 해당하는 항목에서 확인하십시오. 문제를 해결할 수 없는 경우
에는 필립스 고객 상담실로 문의하십시오. 

문제점 해결책

제품이 작동하지 않습니
다.

배터리의 전력이 부족한 것일 수 있습니다. 배터리를 충전
하십시오.

제품을 필립스 대리점이나 필립스 서비스 지정점에 문의하
십시오.

제품이 충전되지 않습니
다. 

제품을 충전기에 제대로 장착하십시오. 충전하는 동안에는 
충전 표시등이 켜집니다.

어댑터를 벽면 콘센트에 제대로 꽂으십시오. 충전하는 동안
에는 충전 표시등이 켜집니다.

제품의 흡입 기능이 제대
로 작동하지 않습니다.

먼지통이 제품에 올바로 장착되어 있지 않을 수 있습니다. 
먼지통을 제품에 제대로 장착하십시오.

먼지통이 가득 차 있을 수 있습니다. 먼지통을 비우십시오.

필터가 막혀 있을 수 있습니다. 원뿔형 필터 및 천 필터를 
청소하십시오(‘청소’란 참조).

바닥 노즐 조인트가 큰 먼지 조각으로 막혀있을 수 있습니
다. 바닥 노즐 조인트를 청소하십시오(‘청소’란 참조).

청소기에서 먼지가 나옴 먼지통이 가득 차 있을 수 있습니다. 먼지통을 비우십시오.

먼지통이 제품에 제대로 장착되어 있지 않을 수 있습니다. 
먼지통을 제품에 제대로 장착하십시오.

필터가 제대로 장착되어 있지 않을 수 있습니다. 원뿔형 필
터를 먼지통 뚜껑에 장착하고 천 필터를 먼지통 밑에 제대
로 장착하십시오.

제품의 소음이 심합니다. 먼지통 내부에 딱딱한 물건이 있습니다. 먼지통을 비우고 
필터를 청소하십시오(‘청소’란 참조).

바닥 노즐 조인트가 큰 먼지 조각으로 막혀있을 수 있습니
다. 바닥 노즐 조인트를 청소하십시오(‘청소’란 참조).

제품이 먼지를 효과적으
로 빨아들이지 않습니다.

롤러 브러시가 막혔습니다. 롤러 브러시를 세척하십시오
(‘청소’란 참조).
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Pengenalan
Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya 
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Perihalan umum (gamb. 1)
a Gelangsar hidup/mati
B Bahagian atas batang
C Butang untuk melipat batang atas
d Bahagian bawah batang
E Muncung lantai
F Skru penahan
g Alat penahan
h Berus pembersih
i Roda hadapan
J Alur pemotong
K Jalur sesentuh
l Pangkalan pengecasan 
M Jalur sesentuh
n Lampu pengecasan
o Sokongan belakang bagi tapak pengecasan
P Plag Penyesuai
Q Penuras kain
R Timba habuk
s Penuras kon
T Butang pelepas timba habuk
u Butang pelepas tudung timba habuk
V Butang pelepasan muncung lantai
W Roda belakang

Penting
Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan ia untuk 
rujukan masa depan.

Bahaya
 - Jangan sekali-kali menyedut air atau cecair lain. Jangan sekali-kali menyedut bahan mudah terbakar 

dan jangan sedut abu sebelum ia menjadi sejuk.
 - Jangan sekali-kali tenggelamkan perkakas atau tapak pengecasan di dalam air atau sebarang cecair 

lain, atau membilasnya di bawah paip.

amaran
 - Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada penyesuai adalah berpadanan dengan voltan 

sesalur kuasa tempatan anda sebelum anda menyambungkan perkakas ini.
 - Jangan gunakan perkakas ini jika penyesuai, tapak pengecasan atau perkakas itu sendiri rosak.
 - Jika penyesuai atau tapak pengecasan rosak, anda hendaklah setiap kali menggantinya dengan 

salah satu jenis yang tulen bagi mengelakkan bahaya. 
 - Penyesuai mengandungi pengubah. Jangan potong penyesuai untuk menggantinya dengan plag 

yang lain, kerana ini akan menyebabkan keadaan berbahaya.
 - Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang 

upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali 
mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang 
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

Bahasa MElayu



 - Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan 
perkakas ini.

 - Jangan letakkan tangan atau jari anda berdekatan dengan tempat sambungan antara bahagian 
batang atas dengan bawah untuk mengelakkan kecederaan ketika anda melipat bahagian atas 
batang ke bawah atau keluar.

awas
 - Tanggalkan penyesuai daripada soket dinding sebelum membersihkan tapak pengecasan.
 - Caskan perkakas hanya dengan tapak pengecasan yang dibekalkan. Semasa mengecas, 

penyesuai akan terasa hangat apabila disentuh. Ini perkara biasa.
 - Sentiasa matikan perkakas setelah digunakan.
 - Voltan pada jalur hubungan di dalam unit pengecasan adalah rendah, maka ia tidak berbahaya.
 - Jangan cuba mengganti bateri boleh cas semula itu sendiri. Jika anda menghadapi masalah 

mengecas semula bateri itu, bawa perkakas ke wakil penjual anda atau pusat servis yang 
dibenarkan oleh Philips agar ia boleh diperiksa.

 - Apabila anda menggunakan perkakas untuk memvakum abu, pasir halus, kapur, habuk simen dan 
bahan serupa, liang silinder penuras menjadi tersumbat. Jika anda terasa pengurangan yang ketara 
dalam kuasa sedutan, bersihkan penuras.

 - Hanya gunakan penuras Philips yang dibekalkan bersama perkakas.
 - Matikan perkakas sebelum anda mengecasnya.
 - Jangan sekali-kali menghalang bukaan udara ekzos semasa memvakum.
 - Selalu gunakan pembersih vakum dengan unit turas yang dipasang.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua standard berkenaan medan elektromagnet (EMF). Jika perkakas 
ini dikendalikan dengan betul dan mengikut arahan dalam manual pengguna ini, ia selamat untuk 
digunakan berdasarkan bukti saintifik yang terdapat pada hari ini.

sebelum penggunaan pertama
 1 	Tanggalkan	sebarang	kerajang	atau	plastik	pelindung	daripada	perkakas.
 2 	Lipat	keluar	bahagian	atas	batang	kepada	kedudukan	menegak	(‘klik’).
 3 	Letakkan	batang	itu	pada	muncung	lantai	(‘klik’)	(Gamb.	2).

Bersedia untuk menggunakan
Mengecas perkakas

Caskan perkakas selama sekurang-kurangnya 16 jam sebelum anda menggunakannya pada kali 
pertama.
Perkakas mengambil masa kira-kira 16 jam untuk dicas sepenuhnya.
Masa operasi perkakas adalah 20 minit.

 1 	Letakkan	penyesuai	tapak	pengecasan	di	dalam	soket	dinding.
 2 	Letak	perkakas	di	atas	tapak	pengecasan	(Gamb.	3).
Nota: Pastikan perkakas dimatikan apabila anda meletakkannya pada tapak pengecasan, jika tidak, 
perkakas akan berjalan sehingga ia habis kuasa dan perkakas tidak akan mengecas sehingga anda 
memutar suis kepada kedudukan mati. 
 , Lampu	pengecasan	akan	menyala	untuk	menunjukkan	bahawa	perkakas	
sedang	mengecas.		(Gamb.	4)

Nota: Lampu pengecasan tidak menunjukkan tahap cas bateri perkakas.
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Nota: Anda boleh membiarkan perkakas pada tapak pengecasan yang diplag masuk jika anda 
menggunakannya setiap hari. Jika anda tidak menggunakannya setiap hari, buka plag tapak pengecasan 
selepas mengecas.
Nota: Anda boleh membiarkan perkakas di atas tapak pengecasan, walaupun setelah ia dicas sepenuhnya.

Menjimatkan kuasa
Jika anda tidak menggunakan perkakas buat tempoh masa yang panjang, cabut plag penyesuai dari 
soket dinding untuk menjimatkan kuasa.

Cara mengoptimumkan jangka hayat bateri
 - Jangan gunakan perkakas apabila bateri hampir habis. Cas semula perkakas sebelum anda 

menggunakannya sekali lagi. Mengalirkan keluar bateri sepenuhnya tidak baik buat bateri dan 
akan mengurangkan jangka hayatnya.

 - Tanggalkan perkakas dari sesalur kuasa jika anda tidak akan menggunakannya dalam tempoh 
sebulan atau lebih panjang lagi.

 - Anda hendaklah mengecas semula perkakas setiap kali selepas ia tidak digunakan dalam tempoh 
yang panjang. 

 - Jika anda tidak menggunakan perkakas setiap hari, buka plag perkakas selepas mengecas.
 - Jika anda tidak lagi dapat mengecas bateri, bawa perkakas kepada wakil penjual Philips anda atau 

pusat servis Philips untuk menggantinya.

Menggunakan perkakas
Nota: Pastikan setiap kali timba habuk dimasukkan ke dalam perkakas dengan betul untuk 
mengelakkan kerosakan kepada perkakas.
 1 	Tolak	gelangsar	hidup/mati	kepada	‘ON’	untuk	menghidupkan	perkakas	(Gamb.	5).
 2 	Jika	anda	hendak	meninggalkan	perkakas	sebentar,	gunakan	kedudukan	penempatan.	Tolak	

batang	ke	arah	muncung	lantai	untuk	mengunci	batang	dalam	kedudukan	
penempatan.		(Gamb.	6)

 3 	Selepas	digunakan,	tolak	gelangsar	hidup/mati	ke	‘OFF’	untuk	mematikan	perkakas.

Pembersihan
Setiap	kali	sebelum	membersihkan	tapak	pengecasan,	anda	hendaklah	mengeluarkan	penyesuai	
daripada	soket	dinding.
 1 	Bersihkan	bahagian	luar	perkakas	dan	bahagian	luar	tapak	pengecasan	dengan	kain	lembap.	
 2 	Jika	anda	hendak	mengosong	dan	membersihkan	baldi	dan	membersihkan	penuras,	ikut	

arahan	dalam	bahagian	‘Mengosongkan	dan	membersihkan	timba	habuk’	dan	‘Membersihkan	
penuras’	di	bawah.	
Mengosongkan dan membersihkan timba habuk 

Pastikan anda mengosongkan dan membersihkan timba habuk secara tetap.

Nota: Kosongkan timba habuk apabila anda merasakan pengurangan kuasa sedutan atau apabila 
habuk did alam baldi mencapai penanda ‘Max’ (Gamb. 7).
 1 	Tekan	butang	pelepas	timba	habuk	(1)	dan	keluarkan	timba	habuk	(2)	(Gamb.	8).
 2 	Tekan	butang	pelepas	penutup	timba	habuk	(1)	dan	buka	penutup	(2)	(Gamb.	9).
 3 	Goncang	timba	habuk	dengan	tangan	anda	yang	sebelah	lagi	untuk	mengosongkan	

kandungannya	ke	dalam	bakul	sampah	(Gamb.	10).
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	4	 	Jika	perlu,	bersihkan	timba	habuk	dengan	kain	lembap.
	5	 	Jika	perlu,	bersihkan	unit	penuras.	Lihat	bahagian	‘Membersihkan	penuras’	di	bawah.
 6 	Tutup	timba	habuk	dengan	penutupnya.
 7 	Letakkan	timba	habuk	kembali	ke	dalam	perkakas	(‘klik’)	(Gamb.	11).

Membersihkan penuras
Pastikan anda membersihkan penuras dengan berkala.

Membersihkan penuras kon. 
 1 	Tekan	butang	pelepas	timba	habuk	(1)	dan	keluarkan	timba	habuk	(2).		(Gamb.	8)
 2 	Tekan	butang	pelepas	penutup	timba	habuk	(1)	dan	buka	penutup	(2)	(Gamb.	12).
 3 	Putar	penuras	kon	di	dalam	penutup	ke	kiri	(1)	dan	keluarkan	penuras	kon	daripada	timba	

habuk	(2)	(Gamb.	13).
	4	 	Untuk	membersihkan	penuras	kon,	ketuk	ia	dengan	lembut	pada	sisi	bakul	sampah.
	5	 	Bersihkan	penuras	kon	dengan	berus	jika	ia	terlalu	kotor.	
Nota: Jika perlu, anda boleh membersihkan penuras kon di dalam air sejuk atau suam. Pastikan penuras 
kon adalah kering sebelum anda meletakkannya kembali di dalam penutup timba habuk. 
 6 	Letakkan	penuras	kon	kembali	ke	dalam	penutup	timba	habuk	dan	putarkannya	ke	kanan	

untuk	menetapkannya	(Gamb.	14).
Nota: Pastikan anda memasukkan penuras kon dengan cara yang betul.
 7 	Tutup	timba	habuk	dengan	penutupnya.
	8	 	Tempatkan	timba	habuk	kembali	di	dalam	perkakas	dengan	betul	(‘klik’).	(Gamb.	11).

Membersihkan penuras kain
 1 	Tekan	butang	pelepas	timba	habuk	(1)	dan	keluarkan	timba	habuk	(2).		(Gamb.	8)
 2 	Putar	penuras	kain	pada	tapak	timba	habuk	ke	sebelah	kiri	dan	keluarkan	penuras	kain	

daripada	timba	habuk	(Gamb.	15).
 3 	Goncang	penuras	kain	di	atas	tong	sampah	untuk	membersihkannya.
	4	 	Bersihkan	penuras	kon	dengan	berus	jika	ia	terlalu	kotor.
Nota: Jika perlu, anda boleh membersihkan penuras kain di dalam air sejuk atau suam. Pastikan penuras 
kain adalah kering sebelum anda memasangnya semula pada timba baldi.
	5	 	Pasang	semula	penuras	kain	kepada	timba	habuk	dan	putar	ke	kanan	untuk	

menetapkannya	(Gamb.	16).
Nota: Pastikan anda memasang semula penuras kain dengan cara yang betul.
 6 	Tempatkan	timba	habuk	kembali	di	dalam	perkakas	dengan	betul	(‘klik’)..

Membersihkan sendi muncung lantai
Sendi muncung lantai mungkin akan tersekat oleh bahan kotoran yang besar. Ikut langkah di bawah 
untuk membersihkan sendi ini.

 1  Matikan perkakas.
 2 	Tekan	butang	pelepas	muncung	lantai	(1)	untuk	menanggalkan	muncung	lantai	daripada	 

batang	(2).		(Gamb.	17)
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 3 	Keluarkan	bahan	kotoran	yang	besar	daripada	sendi	ini.
	4	 	Kembalikan	batang	ke	atas	muncung	lantai	(‘klik’)	(Gamb.	2).

Membersihkan berus pembersih.
Jika anda menjumpai sesuatu tersangkut pada berus golek, anda boleh mengikut langkah berikut 
untuk membersihkan berus golek.

 1  Matikan perkakas.
 2 	Tekan	butang	pelepas	muncung	lantai	(1)	untuk	menanggalkan	batang	daripada	muncung	lantai	

(2)	(Gamb.	17).
 3 	Terbalikkan	muncung	lantai.
	4	 	Putar	berus	golek	sehingga	alur	pemotongnya	menghadap	anda.	
	5	 	Gunakan	gunting	untuk	memotong	rambut,	benang	dsb.	yang	telah	terkumpul	melingkari	

berus	golek.		(Gamb.	18)
 6 	Keluarkan	bulu-bulu,	rambut	dan	kotoran	lain	dari	berus	pembersih.
Nota: Anda juga boleh menanggalkan berus golek untuk lebih memudahkan pembersihan.

Menanggalkan berus pembersih
 1  Matikan perkakas.
 2 	Tekan	butang	pelepas	muncung	lantai	(1)	untuk	menanggalkan	batang	daripada	muncung	lantai	

(2)	(Gamb.	17).
 3 	Terbalikkan	muncung	lantai.
	4	 	Putar	buka	penahan	berus	golek	(Gamb.	19).
	5	 	Angkat	berus	golek	keluar	dari	muncung	lantai	dengan	yang	sebelah	kanan	dahulu	dan	

tanggalkan	tali	sawat	daripada	hujung	sebelah	kiri	berus	golek (Gamb. 20).
 6 	Keluarkan	bulu,	rambut	dan	kotoran	lain	daripada	berus	golek	dan	daripada	rongga	berus	

golek.
Memasukkan semula berus pembersih 

 1 	Luncurkan	tali	sawat	pacuan	ke	atas	hujung	sebelah	kiri	berus	golek	dan	masukkan	hujung	
berus	golek	ini	ke	dalam	muncung	lantai	dahulu.	Kemudian	masukkan	bahagian	berus	golek	
yang	selebihnya	kembali	ke	dalam	muncung	lantai.		(Gamb.	21)

 2 	Letakkan	penahan	kembali	pada	muncung	lantai	dan	ketatkan	skru.		(Gamb.	22)
Nota: Anda tidak akan dapat memasang kembali penahan jika berus golek tidak dimasukkan dengan 
betul.

Penyimpanan
 1 	Tolak	batang	ke	arah	muncung	lantai	untuk	menguncinya	di	tempatnya	(Gamb.	6).
 2 	Anda	boleh	menyimpan	perkakas	pada	tapak	pengecasannya.		(Gamb.	3)
 3 	Untuk	menyimpan	perkakas	di	bawah	perabot,	lipat	ke	bawah	batang	atas	untuk	

memendekkan perkakas.
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alam sekitar
 - Jangan buang perkakas bersama sampah rumah biasa pada akhir hayatnya, tetapi bawanya ke 

pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan sedemikian anda  akan 
membantu memelihara alam sekitar (Gamb. 23).

 - Bateri dapat dicas semula terbina dalam mengandungi bahan yang boleh mencemarkan alam 
sekitar. Keluarkan bateri apabila anda membuang perkakas ini. Jangan buang bateri dengan sisa 
rumah tangga biasa, tetapi serahkannya di pusat kutipan rasmi. Anda juga boleh membawa 
perkakas tersebut ke pusat servis Philips. Kakitangan di pusat ini akan mengeluarkan bateri untuk 
anda dan membuangnya dengan cara yang mesra alam (Gamb. 24).

Mengeluarkan bateri boleh cas semula
Bateri	NiMH	mungkin	meletup	apabila	didedahkan	kepada	suhu	yang	tinggi	atau	kebakaran.
Hanya	tanggalkan	bateri	dapat	dicas	semula	apabila	mereka	betul-betul	kosong.
Anda boleh mengeluarkan bateri boleh cas semula dengan cara berikut.

 1 	Biarkan	perkakas	berjalan	sehingga	ia	berhenti.
 2 	Tanggalkan	panel	dengan	bukaan	udara	ekzos	daripada	batang	menggunakan	pemutar	skru.
 3 	Tanggalkan	skru	pada	bahagian	sisi	batang.		(Gamb.	25)
	4	 	Tanggalkan	penutup.
	5	 	Tanggalkan	penyambung	untuk	memisahkan	bateri	daripada	batang	(Gamb.	26).
 6 	Keluarkan	bateri	boleh	cas	semula	(Gamb.	27).

Jaminan dan servis
Jika anda memerlukan servis atau maklumat atau jika anda menghadapi masalah, sila lawati laman 
web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Penjagaan Pelanggan Philips di negara anda 
(anda boleh mendapatkan nombor telefonnya dalam risalah jaminan sedunia). Jika Pusat Layanan 
Pelanggan tidak terdapat di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips di tempat anda. 

Menyelesaikan masalah
Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang mungkin anda hadapi dengan perkakas anda. Sila 
baca bahagian-bahagian yang berbeza untuk mendapatkan maklumat lanjut. Jika anda tidak dapat 
menyelesaikan masalah, sila hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda. 

Masalah Penyelesaian

Perkakas tidak berfungsi. Paras bateri boleh jadi rendah. Cas semula bateri.

Bawa perkakas ke wakil penjual anda atau pusat servis yang disahkan 
oleh Philips untuk pemeriksaan.

Perkakas tidak mengecas. Tempatkan perkakas pada tapak pengecasan dengan betul. Lampu 
pengecasan akan hidup sebagai tanda bahawa perkakas sedang dicas.

Tempatkan penyesuai pada soket dinding dengan betul. Lampu 
pengecasan akan hidup untuk menandakan bahawa perkakas sedang 
dicas.

Perkakas tidak 
memvakum dengan betul.

Timba habuk mungkin tidak diletakkan dengan betul di dalam 
perkakas. Tempatkan timba habuk di dalam perkakas dengan betul.

Timba habuk mungkin penuh. Kosongkan timba habuk tersebut.
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Masalah Penyelesaian

Penuras mungkin tersumbat. Bersihkan penuras kon dan penuras kain 
(lihat bab ‘Pembersihan’).

Sendi muncung lantai mungkin tersekat oleh bahan kotoran yang 
besar. Bersihkan sendi muncung lantai (lihat bab ‘Pembersihan’).

Habuk terlepas dari 
perkakas.

timba habuk mungkin penuh. Kosongkan timba habuk tersebut.

timba habuk mungkin tidak diletakkan dengan betul di dalam perkakas. 
Tempatkan timba habuk di dalam perkakas dengan betul.

Mungkin penuras telah tidak ditempatkan dengan betul. Tempatkan 
penuras kon di dalam penutup timba habuk dengan betul dan pasang 
kembali penuras kain kepada bahagian bawah timba habuk dengan betul.

Perkakas banyak 
mengeluarkan bunyi.

Terdapat bahagian-bahagian pejal di dalam timba habuk. Kosongkan 
timba habuk dan bersihkan penuras (lihat bab ‘Pembersihan’).

Sendi muncung lantai mungkin tersekat oleh bahan kotoran yang 
besar. Bersihkan sendi muncung lantai (lihat bab ‘Pembersihan’).

Perkakas tidak menyedut 
kotoran dengan berkesan.

Berus golek tersumbat. Bersihkan berus golek (lihat bab 
‘Pembersihan’).
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 ขอมลูเบื้องตน

ขอแสดงความยนิดทีี่คณุสั่งซื้อและยนิดตีอนรบัสูผลติภณัฑของ Philips! เพื่อใหคณุไดรบัประโยชนอยางเตม็ที่จากบรกิารที่ Philips มอบให โปรดลงทะเบยีนผลติภณัฑของ

คณุที่ www.philips.com/welcome   

  สวนประกอบ  (รูปที่ 1) 

    A สวติชเปด/ปด แบบเลื่อน

    B ทอสวนบน

    C ปุมสาํหรบัถอดทอสวนบน

    D ทอสวนลาง

    E หวัดดูปากแคบ

    F สกรตูวักั้น

    G ตวักั้น

    H แปรงปดแบบลกูกลิ้ง

    I ลอดานหนา

    J รองตดั

    K แถบกนักระแทก

    L แทนชารจ  

    M แถบกนักระแทก

    N สญัญาณไฟแสดงการชารจแบตเตอรี่

    O ที่พยงุหลงัของแทนชารจ

    P อะแดปเตอร

    Q ถงุผากรองฝุน

    R ถงัเกบ็ฝุน

    S กรวยแผนกรอง

    T ปุมถอดถงัเกบ็ฝุน

    U ปุมเปดฝาถงัเกบ็ฝุน

    V ปุมปลดหวัดดูปากแคบ

    W ลอหลงั

    ขอสาํคญั

ควรอานคูมอือยางละเอยีดกอนใชงานและเกบ็ไวเพื่อใชอางองิในครั้งตอไป  

   อันตราย

 - หามใชดดูนํ้าหรอืของเหลวใดๆ หามดดูสารไวไฟและหามดดูขี้เถาที่ยงัมคีวามรอน

 - หามจุมเครื่องหรอืแทนชารจลงในนํ้า หรอืของเหลวอื่นๆ หรอืลางใตกอกนํ้า    

      คําเตอืน

 -     กอนใชงานโปรดตรวจสอบแรงดนัไฟที่ระบบุนอะแดปเตอรวาตรงกบัแรงดนัไฟที่ใชภายในบานหรอืไม

 - หามใชเครื่อง หากอะแดปเตอร แทนชารจหรอืตวัเครื่องเกดิการชาํรดุ

 - ในกรณทีี่อะแดปเตอรหรอืแทนชารจเกดิความชาํรดุเสยีหาย จะตองเปลี่ยนปลั๊กไฟหรอืแทนชารจชนดิเดยีวกบัปลั๊กไฟ หรอืแทนชารจเดมิเสมอ ทั้งนี้เพื่อปองกนัการ

เกดิอนัตราย 

 - ภายในอะแดปเตอรประกอบดวยตวัแปลงไฟ ดงันั้นจงึไมควรนาํไปตดัออกแลวเปลี่ยนหวัปลั๊กใหม เพราะจะกอใหเกดิอนัตรายรายแรงขึ้น

 - ไมควรใหบคุคล (รวมทั้งเดก็เลก็) ที่มสีภาพรางกายไมแขง็แรงหรอืสภาพจติใจไมปกต ิหรอืขาดประสบการณและความรูความเขาใจ นาํผลติภณัฑนี้ไปใชงาน เวน

แตจะอยูในการควบคมุดแูลหรอืไดรบัคาํแนะนาํในการใชงานโดยผูที่รบัผดิชอบในดานความปลอดภยั

 - เดก็เลก็ควรไดรบัการดแูลเพื่อปองกนัไมใหเดก็นาํผลติภณัฑนี้ไปเลน

 - หามวางมอืหรอืนิ้วไวใกลกบัขอตอระหวางสวนบนและสวนลางของทอ เพื่อปองกนัการบาดเจบ็ขณะที่คณุพบัทอสวนบนลง หรอืกางออก    

      ขอควรระวงั

 -     ทกุครั้งกอนทาํความสะอาดแทนชารจ ใหถอดอะแดปเตอรออกจากเตารบับนผนงักอน

 - ชารจไฟเครื่องดวยแทนชารจที่จดัมาพรอมกบัเครื่องดดูฝุนเทานั้น อะแดปเตอรจะมคีวามรอนเลก็นอยขณะชารจไฟ ซึ่งถอืเปนเรื่องปกติ

 - ปดสวติชเครื่องเมื่อใชงานเสรจ็เรยีบรอยแลวเสมอ

 - เครื่องดดูฝุนใชกระแสไฟฟากาํลงัตํ่าในการชารจไฟ จงึมั่นใจไดวาจะไมกอใหเกดิอนัตราย

 ภาษาไทย



 - อยาพยายามเปลี่ยนแบตเตอรี่ที่ชารจใหมไดดวยตวัเอง หากคณุพบปญหาในการชารจแบตเตอรี่ โปรดนาํเครื่องไปพบตวัแทนจาํหนาย หรอืศนูยบรกิารที่ไดรบั

อนญุาตจาก Philips เพื่อทาํการตรวจสอบ

 - เมื่อคณุใชเครื่องเพื่อดดูขี้เถา, ทรายละเอยีด, ปนูขาว, ผงซเีมนต และสารอื่นๆ ที่คลายกนั รตูางๆ ของที่กรองฝุนจะเกดิการอดุตนั หากคณุสงัเกตพบวาพลงัในการดดู

ลดลงมาก ใหทาํความสะอาดที่กรองฝุน

 - โปรดใชที่กรองฝุนของ Philips ที่ใหมาพรอมกบัเครื่องดดูฝุนเทานั้น

 - ปดเครื่องกอนที่คณุจะชารจ

 - หามปดชองระบายอากาศขณะใชงานเครื่องดดูฝุน

 - ใชงานเครื่องดดูฝุนที่ประกอบแผนกรองฝุนเรยีบรอยแลวเทานั้น

 Electromagnetic fields (EMF)

ผลติภณัฑของ Philips ไดมาตรฐานดานคลื่นแมเหลก็ไฟฟา (EMF) หากมกีารใชงานอยางเหมาะสมและสอดคลองกบัคาํแนะนาํในคูมอืนี้ คณุสามารถใชผลติภณัฑได

อยางปลอดภยัตามขอพสิจูนทางวทิยาศาสตรในปจจบุนั         

   กอนใชงานครั้งแรก

     1  ลอกแผนฟอยลปองกนัหรอืพลาสตกิที่หุมเครื่องออก

     2  กางสวนบนของทอออกไปยงัตาํแหนงแนวตั้ง (จนไดยนิเสยีง ‘คลกิ’)

     3   ใสทอเขากบัหวัดดูปากแคบ (เสยีงดงั ‘คลกิ’)  (รูปที่ 2) 

    การเตรยีมตวักอนใชงาน

   การชารจไฟ

  กอนเริ่มใชงานเครื่องดดูฝุนครั้งแรก ใหชารจแบตเตอรี่ตอเนื่องอยางนอย 16 ชั่วโมง

ใชเวลาประมาณ 16 ชม. ในการชารจแบตเตอรี่ใหเตม็

ระยะเวลาการทาํงานประมาณ 20 นาท ี 

     1  เสยีบอะแดปเตอรของแทนชารจเขากบัเตารบับนผนงั

     2  ประกอบเครื่องกบัแทนชารจ  (รปูที่ 3) 

หมายเหต:ุ ตรวจสอบใหแนใจวาไดปดสวติชเครื่องในขณะที่วางบนแทนชารจ มฉิะนั้นเครื่องจะทํางานจนกวาจะหมดพลงังาน และพลงังานจะไมถกู

ชารจจนกวาคณุจะหมนุสวติชไปที่ตําแหนงปด   

 ,       สญัญาณไฟจะสวางขึ้น เพื่อแสดงใหทราบวาเครื่องกาํลงัชารจไฟอยู  (รปูที่ 4) 

หมายเหต:ุ ไฟแสดงการชารจไมสามารถบงบอกระดบัพลงังานแบตเตอรี่ได  

   หมายเหต:ุ คณุสามารถวางเครื่องคางไวบนแทนชารจที่เสยีบปลั๊กไดหากคณุมกีารใชงานทกุวนั แตหากไมไดใชงานทกุวนั ใหถอดปลั๊กแทนชารจหลงัการ

ชารจไฟทกุครั้ง 

   หหมายเหต:ุ คณุสามารถปลอยเครื่องไวบนแทนชารจได แมวาจะชารจไฟเตม็แลว 

        การประหยดัพลงังาน

  หากไมไดใชงานเครื่องดดูฝุนเปนเวลานาน ควรถอดอะแดปเตอรออกจากเตาเสยีบบนผนงัเพื่อประหยดัพลงังาน

    วธิยีดือายกุารใชงานของแบตเตอรี่

 -     หามใชเครื่องในขณะที่แบตเตอรี่ใกลหมด ใหชารจไฟเครื่องกอนใชงานอกีครั้ง การใชงานแบตเตอรี่จนพลงังานหมดเปนอนัตรายตอตวัแบตเตอรี่และเปนการลดอายุ

การใชงาน

 - ถอดเครื่องออกจากสายไฟหลกัหากคณุจะไมไดใชงานเปนเวลาหนึ่งเดอืนหรอืนานกวานั้น

 - ชารจไฟเครื่องใหมเสมอ หลงัจากที่ไมไดใชงานเปนเวลานาน 

 - หากคณุไมไดใชงานเครื่องทกุวนั โปรดถอดปลั๊กหลงัจากทาํการชารจ

 - หากคณุไมสามารถชารจไฟแบตเตอรี่ได ใหนาํเครื่องไปยงัตวัแทนจาํหนาย หรอืศนูยบรกิารของ Philips เพื่อทาํการเปลี่ยน    

     การใชงาน

หมายเหต:ุ ตรวจสอบใหแนใจวาไดใสถงัเกบ็ฝุนอยางถกูตองเพื่อปองกนัเครื่องเสยีหายเสมอ  

     1  ดนัสไลดเปด/ปดไปที่ ‘ON’ เพื่อเปดสวติชเครื่อง  (รปูที่ 5) 
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     2  หากคณุตองการวางเครื่องทิ้งไวสกัพกั ใหใชตาํแหนงหยดุพกั ดนัทอไปทางหวัดดูปากแคบเพื่อลอ็คทอไวในตาํแหนงหยดุพกั   (รูปที่ 6) 

     3  หลงัจากการใชงาน ดนัสไลดเปด/ปดไปที่ตาํแหนง ‘OFF’ เพื่อปดสวติชเครื่อง

    การทาํความสะอาด

  คาํเตอืน: ทกุครั้งกอนทาํความสะอาดแทนชารจ ใหถอดอะแดปเตอรออกจากเตารบับนผนงัออกกอน

     1  ทาํความสะอาดดานนอกของเครื่อง และดานนอกของแทนชารจดวยผาหมาด  

     2  หากคณุตองการเทฝุนและทาํความสะอาดถงัเกบ็ฝุน รวมทั้งทาํความสะอาดตวักรอง ใหปฏบิตัติามคาํแนะนาํใน ‘การเทฝุนและทาํความสะอาดชอง

เกบ็ฝุน’ และ ‘การทาํความสะอาดแผนกรอง’ ดานลาง  

     การเทฝุนและทาํความสะอาดถงัเกบ็ฝุน  

  ควรเทฝุนและทาํความสะอาดถงัเกบ็ฝุนเปนประจาํ

หมายเหต:ุ เทถงัเกบ็ฝุนเมื่อพบวาพลงัการดดูลดลง หรอืเมื่อตวัแสดงฝุนในถงัอยูในตําแหนง ‘Max’     (รปูที่ 7)    

     1  กดปุมถอดถงัเกบ็ฝุน (1) และถอดถงัเกบ็ฝุนออก (2)  (รปูที่ 8) 

     2  กดปุมเปดฝาถงัเกบ็ฝุน (1) และเปดฝา (2)  (รปูที่ 9) 

     3  เขยาถงัเกบ็ฝุนดวยมอืเปลาเพื่อเทสิ่งสกปรกลงในถงัขยะ  (รูปที่ 10) 

     4  ใชผาชบุนํ้าบดิพอหมาด เชด็ทาํความสะอาดถงัเกบ็ฝุนตามตองการ

     5  หากจาํเปน ใหทาํความสะอาดแผนกรอง โปรดดทูี่ ‘การทาํความสะอาดแผนกรอง’ ดานลาง

     6  ปดฝาถงัเกบ็ฝุน

     7  ประกอบถงัเกบ็ฝุนกลบัเขาไปในเครื่อง (จนไดยนิเสยีง ‘คลกิ’)  (รปูที่ 11) 

       การทาํความสะอาดแผนกรอง

  โปรดทาํความสะอาดแผนกรองเปนประจาํ

   การทาํความสะอาดกรวยแผนกรอง     

     1  กดปุมถอดถงัเกบ็ฝุน (1) และถอดถงัเกบ็ฝุนออก (2)   (รูปที่ 8) 

     2  กดปุมเปดฝาถงัเกบ็ฝุน (1) และเปดฝา (2)  (รปูที่ 12) 

     3  บดิกรวยแผนกรองในฝาไปทางซาย (1) และถอดกรวยแผนกรองออกจากถงัเกบ็ฝุน (2)  (รปูที่ 13) 

     4  ในการทาํความสะอาดกรวยแผนกรอง ใหเคาะกรวยกบัถงัขยะเบาๆ

     5  ทาํความสะอาดกรวยแผนกรองดวยแปรงถาหากสกปรกมากๆ 

   หมายเหต:ุ หากจําเปน คณุสามารถทําความสะอาดกรวยแผนกรองดวยนํา้เยน็หรอืนํา้อุนได ตรวจสอบใหแนใจวากรวยแผนกรองแหงกอนที่จะใสกลบั

เขาไปในฝาถงัเกบ็ฝุน  

     6  ใสกรวยแผนกรองกลบัเขาไปในฝาถงัเกบ็ฝุน และหมนุไปทางขวาเพื่อลอ็ค  (รูปที่ 14) 

   หมายเหต:ุ โปรดตรวจสอบใหแนใจวาคณุใสกรวยแผนกรองอยางถกูตอง 

     7  ปดฝาถงัเกบ็ฝุน

     8  ประกอบถงัเกบ็ฝุนกลบัเขาไปในเครื่อง (จนไดยนิเสยีง ‘คลกิ’)  (รปูที่ 11) 

      การทาํความสะอาดถงุผากรองฝุน

     1  กดปุมถอดถงัเกบ็ฝุน (1) และถอดถงัเกบ็ฝุนออก (2)   (รปูที่ 8) 

     2  หมนุถงุผากรองฝุนที่สวนลางของถงัเกบ็ฝุนไปทางซาย และถอดถงุผากรองฝุนออกจากถงัเกบ็ฝุน  (รปูที่ 15) 

     3  เขยาถงุผากรองฝุนเพื่อใหฝุนสิ่งสกปรกที่ตดิอยูหลดุออก

     4  ทาํความสะอาดแผนกรองดวยแปรงถาหากสกปรกมากๆ
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   หมายเหต:ุ หากจําเปน คณุสามารถทําความสะอาดถงุผากรองฝุนดวยนํา้เยน็หรอืนํา้อุนได โปรดตรวจสอบใหแนใจวาถงุผากรองฝุนแหง กอนใสกลบัไป

ในถงัเกบ็ฝุน 

     5  ใสถงุผากรองฝุนกลบัเขาไปในถงัเกบ็ฝุน และหมนุไปทางขวาเพื่อลอ็ค  (รปูที่ 16) 

   หมายเหต:ุ โปรดตรวจสอบใหแนใจวาคณุใสถงุผากรองฝุนอยางถกูตอง 

     6  ประกอบถงัเกบ็ฝุนกลบัเขาไปในเครื่อง (จนไดยนิเสยีง ‘คลกิ’)

       การทําความสะอาดขอตอหวัดดูปากแคบ

  สิ่งสกปรกขนาดใหญอาจอดุตนัขอตอของหวัดดูปากแคบ ใหปฏบิตัติามขั้นตอนการทาํความสะอาดขอตอดานลาง ดงันี้

     1  ปดเครื่อง

     2  กดปุมปลดหวัดดูปากแคบ (1) เพื่อถอดหวัดดูปากแคบออกจากทอ (2)   (รปูที่ 17) 

     3  ขจดัสิ่งสกปรกขนาดใหญ ออกจาก ขอตอ

     4  ใสทอกลบัเขากบัหวัดดูปากแคบ (เสยีงดงั ‘คลกิ’)  (รูปที่ 2) 

      การทาํความสะอาดแปรงลกูกลิ้ง

  หากคณุพบวามบีางอยางตดิอยูในแปรงลกูกลิ้ง คณุสามารถทาํตามขั้นตอนตอไปนี้เพื่อทาํความสะอาดแปรงลกูกลิ้งได

     1  ปดเครื่อง

     2  กดปุมปลดหวัดดูปากแคบ (1) เพื่อถอดทอออกจากหวัดดูปากแคบ (2)  (รปูที่ 17) 

     3  ควํ่าหวัดดูปากแคบลง

     4  หมนุแปรงลกูกลิ้งจนกวารองตดัจะหนัเขาหาคณุ  

     5  ใชกรรไกรตดัเสนผม ดาย ฯลฯ ซึ่งตดิอยูที่แปรงลกูกลิ้งออก    (รูปที่ 18) 

     6  ขจดัเสนขน เสนผม และสิ่งสกปรกอื่นๆ ออกจากแปรงลกูกลิ้ง

   หมายเหต:ุ คณุยงัสามารถถอดแปรงลกูกลิ้งเพื่อทําความสะอาดไดงายขึ้น 

     การถอดแปรงลกูกลิ้ง

     1  ปดเครื่อง

     2   กดปุมปลดหวัดดูปากแคบ (1) เพื่อถอดทอออกจากหวัดดูปากแคบ (2)  (รปูที่ 17) 

     3  ควํ่าหวัดดูปากแคบลง

     4  ถอดสกรตูวักั้นแปรงลกูกลิ้ง  (รปูที่ 19) 

     5  ดงึแปรงลกูกลิ้งออกจากหวัดดูปากแคบดานขวากอน จากนั้นถอดสายพานออกจากปลายดานซายของแปรงลกูกลิ้ง    (รูปที่ 20) 

     6  กาํจดัเสนขน เสนผม และเศษฝุนอื่นๆ ออกจากแปรงลกูกลิ้ง และจากชองในแปรงลกูกลิ้ง

      การใสแปรงลกูกลิ้ง  

     1  เลื่อนสายพานไปที่ปลายดานซายของแปรงลกูกลิ้ง และสอดปลายแปรงลกูกลิ้งดานนี้เขาไปในหวัดดูปากแคบกอน และใสสวนที่เหลอืของแปรง

ลูกกลิ้งกลบัเขาไปในหวัดดูปากแคบ    (รปูที่ 21) 

     2   ใสที่กั้นกลบัเขาไปในหวัดดูปากแคบ และขนัสกรใูหแนน    (รปูที่ 22) 

   หมายเหต:ุ คณุจะไมสามารถใสที่กั้นกลบัเขาไปได ถาหากใสแปรงลกูกลิ้งไมถกูตอง 

      การจดัเกบ็

     1  ดนัทอไปทางหวัดดูปากแคบเพื่อลอ็คไวในตาํแหนงหยดุพกั  (รปูที่ 6) 

     2  คณุสามารถเกบ็เครื่องไวบนแทนชารจได  (รูปที่ 3) 

     3  หากตองการจดัเกบ็เครื่องไวใตเฟอรนเิจอร ใหพบัทอสวนบนลง เพื่อใหตวัเครื่องสั้นลง
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    สิ่งแวดลอม

 - หามทิ้งเครื่องรวมกบัขยะในครวัเรอืนทั่วไป เมื่อเครื่องหมดอายกุารใชงานแลว ควรทิ้งลงในถงัขยะสาํหรบันาํกลบัไปใชใหมได (รไีซเคลิ) เพื่อชวยรกัษาสภาวะสิ่ง

แวดลอมที่ดี

 -  แบตเตอรี่ที่ชารจใหมไดอาจมสีารที่กอใหเกดิมลพษิตอสิ่งแวดลอม ควรถอดแบตเตอรี่ออกกอนนาํเครื่องไปทิ้ง หามทิ้งแบตเตอรี่รวมกบัขยะในครวัเรอืนทั่วไป ควรนาํ

ไปทิ้งที่จดุรวบรวมการทิ้งอยางเปนทางการ คณุสามารถนาํเครื่องไปที่ศนูยบรกิารฟลปิส เจาหนาที่ศนูยจะถอดแบตเตอรี่ออกและนาํไปทิ้งใหอยางปลอดภยั    

     การทิ้งแบตเตอรี่ที่ชารจใหมได

  คาํเตอืน: แบตเตอรี่ NiMH อาจระเบดิไดหากอยูในที่ที่มอีณุหภมูสิงูหรอืนาํไปเผาไฟ

  คาํเตอืน: ใหถอดแบตเตอรี่ที่ชารจใหมไดออกเมื่อแบตเตอรี่หมดแลวเทานั้น

  การถอดแบตเตอรี่ที่ชารจใหมไดออก ใหปฏบิตัดิงันี้

     1  ปลอยใหเครื่องทาํงานจนกวาจะหยดุ

     2  ถอดแผงที่มชีองระบายอากาศออกจากทอดวยไขควง

     3  ถอดสกรดูานขางทอ  (รูปที่ 25) 

     4  ถอดฝาครอบออก

     5  ถอดตวัเชื่อมเพื่อแยกแบตเตอรี่ออกจากทอ  (รปูที่ 26) 

     6  นาํแบตเตอรี่ที่ชารจใหมไดออกมา  (รูปที่ 27) 

     การรบัประกนัและบรกิาร

  หากคณุตองการขอรบับรกิารหรอืตองการทราบขอมลูหรอืหากมปีญหา โปรดเขาชมเวบ็ไซตของ Philips ไดที่ www.philips.com หรอืตดิตอศนูยบรกิารดแูลลกูคาของ

บรษิทั Philips ในประเทศของคณุ (หมายเลขโทรศพัทของศนูยบรกิารฯ อยูในเอกสารแผนพบัเกี่ยวกบัการรบัประกนัทั่วโลก) หากในประเทศของคณุไมมศีนูยบรกิาร 

โปรดตดิตอตวัแทนจาํหนายผลติภณัฑของบรษิทั Philips ในประเทศ  

  การแกปญหา

ในหวัขอนี้ไดรวบรวมปญหาทั่วไปที่เกี่ยวกบัเครื่องซึ่งคณุอาจพบได โปรดอานรายละเอยีดเพิ่มเตมิไดจากหวัขออื่นๆ หากยงัไมสามารถแกไขปญหาตามขอมลูดานลางที่ให

มาได โปรดตดิตอศนูยบรกิารลกูคาในประเทศของคณุ    

ปญหา การแกปญหา

เครื่องไมทาํงาน แบตเตอรี่ใกลหมด ใหชารจแบตเตอรี่ใหม

  นาํเครื่องดดูฝุนไปที่ตวัแทนจาํหนายฟลปิสหรอืศนูยบรกิารที่ไดรบัอนญุาตจากฟลปิสเพื่อทาํการตรวจ

สอบ

เครื่องไมชารจไฟ วางเครื่องไวบนแทนชารจอยางถกูตอง เมื่อไฟแสดงการชารจตดิ หมายความวาเครื่องกาํลงัไดรบัการ

ชารจไฟ

  เสยีบอะแดปเตอรเขากบัเตารบับนกาํแพงอยางถกูตอง เมื่อไฟแสดงการชารจตดิ หมายความวาเครื่อง

กาํลงัไดรบัการชารจไฟ

เครื่องไมมพีลงัดดูอยางที่ควรเปน ถงัเกบ็ฝุนอาจไมไดถกูตดิตั้งไวในเครื่องอยางถกูตอง ใหตดิตั้งถงัเกบ็ฝุนอยางถกูตอง 

  ถงัเกบ็ฝุนอาจจะเตม็ ใหเทฝุนทิ้ง

  แผนกรองอาจจะอดุตนั ทาํความสะอาดกรวยแผนกรองและถงุผากรองฝุน (ดใูนสวน ‘การทาํความ

สะอาด’)

  สิ่งสกปรกขนาดใหญอาจอดุตนัขอตอหวัดดูปากแคบ ใหทาํความสะอาดขอตอหวัดดูปากแคบ (ดใูนสวน 

‘การทาํความสะอาด’)

พบฝุนผงหลดุออกมาจากเครื่องดดูฝุน ถงัเกบ็ฝุนอาจจะเตม็ ใหเทฝุนทิ้ง

  ถงัเกบ็ฝุนอาจไมไดถกูตดิตั้งไวในเครื่องอยางถกูตอง ใหตดิตั้งถงัเกบ็ฝุนอยางถกูตอง
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ปญหา การแกปญหา

  แผนกรองอาจไมไดรบัการตดิตั้งอยางถกูตอง ใสกรวยแผนกรองในฝาถงัเกบ็ฝุนอยางถกูตอง และใสถงุ

ผากรองฝุนที่ดานลางของถงัเกบ็ฝุนอยางถกูตอง

เครื่องมเีสยีงดงั มเีศษหรอืชิ้นสวนที่แขง็อยูภายในถงัเกบ็ฝุน เทถงัเกบ็ฝุนและทาํความสะอาดแผนกรอง (ดใูนสวน ‘การ

ทาํความสะอาด’)

  สิ่งสกปรกขนาดใหญอาจอดุตนัขอตอหวัดดูปากแคบ ใหทาํความสะอาดขอตอหวัดดูปากแคบ (ดใูนสวน 

‘การทาํความสะอาด’)

เครื่องดดูฝุนไดไมดี แปรงลกูกลิ้งอดุตนั ใหทาํความสะอาดแปรงลกูกลิ้ง (ดใูนสวน ‘การทาํความสะอาด’)
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giới thiệu
Chúc mừng bạn đã mua được sản phẩm Philips mới và chào mừng bạn đến với Philips! Để có được 
lợi ích đầy đủ từ sự hỗ trợ do Philips cung cấp, hãy đăng ký sản phẩm tại www.philips.com/welcome.

Mô tả chung (Hình 1)
a Trượt bật/tắt (on/off)
B Phần cán trên
C Nút bấm để gập tay cầm trên
d Phần cán dưới
E Ống hút sàn
F Ốc vít vòng kẹp
g Vòng kẹp
h Bàn chải xoay
i Bánh xe trước
J Rãnh cắt
K Dải tiếp xúc
l Đế sạc 
M Dải tiếp xúc
n Đèn sạc
o Bộ phận đỡ đế sạc
P Bộ nối tiếp
Q Vải lọc
R Thùng bụi
s Nón lọc
T Nút tháo thùng bụi
u Nút tháo nắp thùng bụi
V Nút tháo ống hút sàn
W Bánh xe sau

Lưu ý
Hãy đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này trước khi sử dụng thiết bị và cất giữ để tiện tham khảo sau này.

nguy hiểm
 - Không hút nước hoặc bất kỳ chất lỏng nào khác. Không hút các chất dễ cháy và không hút tro 

khi tro vẫn chưa nguội.
 - Không nhúng thiết bị hoặc đế sạc vào trong nước hoặc chất lỏng khác, hay rửa chúng dưới  

vòi nước.
Cảnh báo

 - Trước khi nối máy với nguồn điện, kiểm tra xem điện áp ghi trên bộ nối tiếp có phù hợp với 
điện áp của nguồn điện không.

 - Không sử dụng máy hút bụi nếu thiết bị nối tiếp, đế sạc hay chính máy hút bụi đã hỏng.
 - Luôn thay thiết bị nối tiếp hay đế sạc cùng loại và đúng tiêu chuẩn như loại của máy nếu phích 

cắm điện hoặc đế sạc bị hỏng để tránh nguy hiểm. 
 - Trong bộ biến thế có một biến áp. Không cắt bỏ bộ biến thế này để thay bằng bộ biến thế khác, 

vì làm như vậy sẽ gây ra tình huống nguy hiểm.
 - Thiết bị này không dành cho người dùng (bao gồm cả trẻ em) có sức khỏe kém, khả năng giác 

quan hoặc thần kinh suy giảm, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được giám sát 
hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị bởi người có trách nhiệm đảm bảo an toàn cho họ.

 - Trẻ em phải được giám sát để đảm bảo rằng chúng không chơi đùa với thiết bị này.
 - Không để tay hay ngón tay của bạn gần điểm nối của phần cán trên và phần cán dưới để tránh 

thương tích khi bạn gập phần cán trên ra vào.
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Chú ý
 - Rút bộ nối tiếp ra khỏi ổ điện trước khi lau chùi đế sạc.
 - Chỉ sạc máy hút bụi bằng bộ nối tiếp và đế sạc đi kèm. Trong khi sạc, bộ nối tiếp sẽ có cảm giác 

ấm khi sờ vào. Điều này là bình thường.
 - Luôn tắt máy đi sau khi dùng.
 - Điện áp trên các dải tiếp xúc trong đế sạc thấp và vì vậy không nguy hiểm.
 - Không tự mình tìm cách thay thế pin sạc. Nếu bạn gặp vấn đề khi sạc pin, hãy mang thiết bị đến 

đại lý hay một trung tâm dịch vụ được ủy quyền của Philips để kiểm tra.
 - Khi sử dụng máy hút bụi để hút tro, cát tinh, vôi, bụi xi măng và những chất tương tự, các lỗ rỗng 

của bộ lọc sẽ bị tắc. Nếu bạn thấy công suất hút giảm mạnh, hãy làm sạch bộ lọc.
 - Chỉ sử dụng bộ lọc Philips được cung cấp cùng với thiết bị.
 - Tắt thiết bị trước khi sạc.
 - Không che các lỗ thông hơi trong khi hút bụi.
 - Luôn sử dụng máy hút bụi có bộ lọc đã được lắp vào.

Từ trường điện (EMF)
Thiết bị Philips này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn liên quan đến các từ trường điện (EMF). Nếu được 
sử dụng đúng và tuân thủ các hướng dẫn trong sách hướng dẫn này, theo các bằng chứng khoa học 
hiện nay, việc sử dụng thiết bị này là an toàn.

Trước khi sử dụng lần đầu
 1 	Gỡ	tất	cả	các	tấm	bảo	vệ	hoặc	giấy	bóng	ra	khỏi	thiết	bị.
 2 	Mở	phần	cán	trên	ra	ở	một	vị	trí	thẳng	đứng	(‘nghe	tiếng	click’).
 3 	Lắp	tay	cầm	vào	ống	hút	sàn	(nghe	tiếng	‘click’)	(Hình	2).

Chuẩn bị sử dụng máy
nạp điện cho máy

Sạc máy ít nhất 16 tiếng trước khi sử dụng lần đầu.
Mất khoảng 16 tiếng để sạc đầy thiết bị.
Thời gian hoạt động của thiết bị là 20 phút.
 1 	Cắm	bộ	nối	tiếp	của	đế	sạc	vào	ổ	điện.
 2 	Đặt	thiết	bị	vào	đế	sạc	(Hình	3).
Lưu ý: Đảm bảo rằng thiết bị đã được tắt khi bạn đặt nó trên đế sạc, nếu không thiết bị sẽ hoạt động 
cho đến khi hết năng lượng và thiết bị sẽ không được sạc cho đến khi bạn ấn nút về vị trí tắt máy. 
 , Đèn	báo	sạc	sáng	để	cho	biết	máy	đang	được	sạc.		(Hình	4)

Lưu ý: Đèn sạc không hiển thị thông báo nào về mức sạc pin của thiết bị.
Lưu ý: Bạn có thể để thiết bị trên đế sạc đã được nối với nguồn điện nếu bạn sử dụng nó hằng ngày. Nếu 
bạn không sử dụng thiết bị hằng ngày, hãy rút điện của đế sạc ra sau khi sạc.
Lưu ý: Bạn có thể để thiết bị ngay trên đế sạc, ngay cả khi thiết bị đã được sạc đầy.

Tiết kiệm năng lượng
Nếu bạn không định sử dụng thiết bị trong một thời gian dài, hãy rút bộ nối tiếp khỏi ổ cắm để tiết 
kiệm điện.

Làm thế nào để tối ưu hóa tuổi thọ của pin
 - Không sử dụng thiết bị khi pin của nó đã gần cạn. Hãy sạc lại thiết bị trước khi bạn dùng nó lần 

nữa. Việc sử dụng cạn pin là có hại cho pin và làm giảm tuổi thọ của chúng.
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 - Luôn luôn ngắt thiết bị ra khỏi nguồn điện chính nếu bạn không sử dụng nó trong thời gian từ 
một tháng trở lên.

 - Luôn luôn sạc thiết bị sau một thời gian dài không sử dụng. 
 - Nếu bạn không sử dụng thiết bị hằng ngày, hãy rút phích cắm điện ra sau khi sạc.
 - Nếu bạn không thể sạc được pin nữa, hãy mang thiết bị đến một đại lý hoặc một trung tâm dịch 

vụ của Philips để được thay thế pin.

Sử dụng máy
Lưu ý: Luôn luôn đảm bảo rằng thùng bụi được lắp đúng vị trí trong thiết bị để tránh hư hỏng cho thiết bị.
 1 	Đẩy	thanh	trượt	bật/tắt	tới	vị	trí	“BẬT”	để	bật	thiết	bị	(Hình	5).
 2 	Nếu	bạn	muốn	ngừng	thiết	bị	trong	chốc	lát,	hãy	sử	dụng	vị	trí	dừng.	Đẩy	tay	cầm	về	phía	

ống	hút	sàn	để	khóa	tay	cầm	ở	vị	trí	dừng.		(Hình	6)
 3 	Sau	khi	sử	dụng,	đặt	trượt	bật/tắt	về	“OFF”	để	tắt	thiết	bị.

Vệ sinh máy
Luôn	rút	bộ	nối	tiếp	ra	khỏi	ổ	điện	trước	khi	lau	chùi	đế	sạc.
 1 	Lau	sạch	bên	ngoài	của	thiết	bị	và	bên	ngoài	của	đế	sạc	bằng	khăn	ẩm.	
 2 	Nếu	bạn	muốn	đổ	hết	bụi	và	làm	sạch	thùng	bụi	và	làm	sạch	bộ	lọc	,	hãy	thực	hiện	theo	

hướng	dẫn	tại	các	mục	‘Đổ	hết	bụi	trong	thùng	bụi	và	làm	sạch’	và	‘Làm	sạch	bộ	lọc’	dưới	đây.	
Đổ hết bụi trong thùng bụi ra và làm sạch 

Nhớ thường xuyên đổ hết bụi trong thùng bụi ra và làm sạch.
Lưu ý: Đổ sạch bụi trong thùng bụi ra khi bạn thấy công suất hút giảm mạnh hoặc khi bụi ở trong thùng 
bụi được báo ở chỉ mức tối đa (‘MAX’) (Hình 7).
 1 	Ấn	nút	tháo	thùng	bụi	(1)	và	tháo	thùng	bụi	ra	(2)	(Hình	8).
 2 	Ấn	nút	tháo	nắp	thùng	bụi	(1)	và	mở	nắp	thùng	bụi	(2)	(Hình	9).
 3 	Lắc	thùng	bụi	bằng	tay	kia	của	bạn	để	trút	sạch	bụi	vào	thùng	rác	(Hình	10).
	4	 	Nếu	cần,	hãy	lau	sạch	thùng	bụi	bằng	khăn	ẩm.
	5	 	Nếu	cần,	hãy	làm	sạch	bộ	lọc.	Xem	mục	‘Làm	sạch	bộ	lọc’	bên	dưới.
	6	 	Đóng	nắp	thùng	bụi.
 7 	Đặt	thùng	bụi	trở	lại	thiết	bị	(nghe	tiếng	‘click’)	(Hình	11).

Vệ sinh bộ lọc
Nhớ thường xuyên làm sạch bộ lọc.

Vệ sinh nón lọc 
 1 	Ấn	nút	tháo	thùng	bụi	(1)	và	tháo	thùng	bụi	ra	(2).		(Hình	8)
 2 	Ấn	nút	tháo	nắp	thùng	bụi	(1)	và	mở	nắp	thùng	bụi	(2)	(Hình	12).
 3 	Xoay	nón	lọc	trong	nắp	thùng	bụi	về	phía	bên	trái	(1)	và	tháo	nón	lọc	ra	khỏi	thùng	bụi	

(2)	(Hình	13).
	4	 	Để	vệ	sinh	nón	lọc,	vỗ	nhẹ	nón	lọc	vào	thành	thùng	rác.
	5	 	Làm	sạch	bộ	lọc	bằng	một	bàn	chải	nếu	nó	quá	bẩn.	
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Lưu ý: Nếu cần, bạn có thể làm sạch nón lọc bằng nước sạch hoặc nước ấm. Đảm bảo rằng nón lọc phải 
khô trước khi bạn lắp trở lại vào nắp thùng bụi. 
	6	 	Lắp	nón	lọc	trở	lại	nắp	thùng	bụi	và	xoay	nó	về	phía	bên	phải	để	cố	định	nó	(Hình	14).
Lưu ý: Đảm bảo rằng bạn lắp bộ lọc theo đúng cách.
 7 	Đóng	nắp	thùng	bụi.
	8	 	Lắp	thùng	bụi	trở	lại	thiết	bị	(nghe	tiếng	‘click’)	(Hình	11).

Làm sạch vải lọc
 1 	Ấn	nút	tháo	thùng	bụi	(1)	và	tháo	thùng	bụi	ra	(2).		(Hình	8)
 2 	Xoay	vải	lọc	ở	đáy	thùng	bụi	về	phía	bên	trái	và	tháo	vải	lọc	ra	khỏi	thùng	bụi	(Hình	15).
 3 	Lắc	vải	lọc	trên	thùng	rác	để	làm	sạch	nó.
	4	 	Làm	sạch	bộ	lọc	bằng	một	bàn	chải	nếu	nó	quá	bẩn.
Lưu ý: Nếu cần, bạn có thể làm sạch vải lọc trong nước lạnh hoặc nước ấm. Đảm bảo rằng vải lọc phải 
khô trước khi lắp lại vài lọc vào thùng bụi.
	5	 	Gắn	vải	lọc	trở	lại	vào	thùng	bụi	và	xoay	nó	về	phía	bên	phải	để	cố	định	nó	(Hình	16).
Lưu ý: Nhớ gắn vải lọc theo đúng cách.
	6	 	Lắp	thùng	bụi	trở	lại	thiết	bị	(nghe	tiếng	‘click’).

Vệ sinh điểm nối ống hút sàn
Điểm nối ống hút sàn có thể bị tắc bởi các hạt bụi lớn. Thực hiện theo các bước dưới đây để vệ sinh 
điểm nối.
 1 	Tắt	thiết	bị.
 2 	Ấn	nút	tháo	ống	hút	sàn	(1)	để	tháo	tay	cầm	ra	khỏi	ống	hút	sàn	(2).		(Hình	17)
 3 	Loại	bỏ	các	hạt	bụi	lớn	ra	khỏi	điểm	nối.
	4	 	Lắp	tay	cầm	trở	lại	ống	hút	sàn	(nghe	tiếng	‘click’)	(Hình	2).

Làm sạch bàn chải xoay
Nếu bạn tìm thấy vật gì mắc kẹt ở bàn chải xoay, bạn có thể thực hiện các bước dưới đây để làm 
sạch bàn chải xoay.
 1 	Tắt	thiết	bị.
 2 	Ấn	nút	tháo	ống	hút	sàn	(1)	để	tháo	tay	cầm	ra	khỏi	ống	hút	sàn	(2)	(Hình	17).
 3 	Dựng	ngược	ống	hút	sàn.
	4	 	Xoay	bàn	chải	xoay	cho	tới	khi	rãnh	cắt	hướng	về	phía	bạn.	
	5	 	Sử	dụng	kéo	để	cắt	tóc,	các	sợi	dây,	v.v...	tích	tụ	quanh	bàn	chải	xoay.		(Hình	18)
	6	 	Làm	sạch	lông	tơ,	tóc	và	những	bụi	bẩn	khác	trên	bàn	chải	xoay.
Lưu ý: Bạn cũng có thể tháo bàn chải xoay để làm sạch dễ hơn.

Tháo bàn chải xoay
 1 	Tắt	thiết	bị.
 2 	Ấn	nút	tháo	ống	hút	sàn	(1)	để	tháo	tay	cầm	ra	khỏi	ống	hút	sàn	(2)	(Hình	17).
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 3 	Dựng	ngược	ống	hút	sàn.
	4	 	Vặn	để	tháo	vòng	kẹp	bàn	chải	xoay	ra	(Hình	19).
	5	 	Nhấc	bàn	chải	xoay	ra	khỏi	ống	hút	sàn	ở	bên	phải	trước	và	tháo	dây	đai	truyền	động	ở	đầu	

dưới	bên	trái	của	bàn	chải	xoay	 (Hình 20).
	6	 	Làm	sạch	lông	tơ,	tóc	và	những	bụi	bẩn	khác	trên	bàn	chải	xoay	và	rãnh	bàn	chải	xoay.

Lắp lại bàn chải xoay 
 1 	Trượt	dây	đai	truyền	động	về	phía	tay	trái	ở	đầu	dưới	bàn	chải	xoay	và	lắp	đầu	dưới	này	của	

bàn	chải	xoay	vào	ống	hút	sàn	trước.	Sau	đó	lắp	phần	còn	lại	của	bàn	chải	xoay	trở	lại	trong	
ống	hút	sàn.	(Hình	21)

 2 	Đặt	vòng	kẹp	trở	lại	vào	ống	hút	sàn	và	vặn	chặt	ốc	vít.		(Hình	22)
Lưu ý: Bạn không thể lắp vòng kẹp trở lại nếu bàn chải xoay không được đặt đúng cách.

Bảo quản
 1 	Đẩy	tay	cầm	về	phía	ống	hút	sàn	để	khóa	nó	về	vị	trí	dừng	(Hình	6).
 2 	Bạn	có	thể	bảo	quản	thiết	bị	ở	trên	đế	sạc.		(Hình	3)
 3 	Để	bảo	quản	thiết	bị	ở	dưới	đồ	dùng,	gập	phần	cán	trên	xuống	để	rút	ngắn	chiều	dài	thiết	bị.

Môi trường
 - Không vứt thiết bị chung với chất thải gia đình thông thường khi ngừng sử dụng nó. Hãy đem nó 

đến điểm thu gom chính thức để tái chế. Làm như thế, bạn sẽ giúp bảo vệ môi trường (Hình 23).
 - Pin được thiẽt kế sẵn trong máy chứa những chất liệu có thể gây ô nhiễm môi trường. Hãy tháo 

pin khi vứt máy. Không vứt bỏ pin chung với rác sinh hoạt thông thường mà hãy giao pin cho 
một điểm thu gom chính thức. Bạn cũng có thể mang thiết bị tới một trung tâm dịch vụ của 
Philips. Nhân viên của trung tâm này sẽ giúp bạn tháo pin và sẽ vứt bỏ pin theo cách an toàn 
cho môi trường (Hình 24).
Tháo pin sạc

Pin	NiMH	có	thể	nổ	nếu	tiếp	xúc	với	nhiệt	độ	cao	hoặc	lửa.
Chỉ	tháo	pin	sạc	khi	pin	đã	hoàn	toàn	hết	điện.
Bạn có thể tháo pin sạc theo cách sau.
 1 	Để	thiết	bị	chạy	cho	tới	khi	ngừng	hẳn.
 2 	Tháo	tấm	có	các	lỗ	thông	hơi	ra	khỏi	tay	cầm	bằng	tô	vít.
 3 	Vặn	lỏng	ốc	vít	phía	bên	cạnh	của	tay	cầm.		(Hình	25)
	4	 	Tháo	nắp.
	5	 	Ngắt	đầu	nối	để	tháo	pin	ra	khỏi	tay	cầm	(Hình	26).
	6	 	Tháo	pin	sạc	(Hình	27).

Bảo hành và dịch vụ
Nếu bạn cần biết dịch vụ hoặc thông tin hay gặp trục trặc, vui lòng truy cập trang web của Philips tại 
www.philips.com hoặc liên hệ với Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng của Philips ở nước bạn (bạn 
sẽ tìm thấy số điện thoại của Trung tâm trong tờ bảo hành khắp thế giới). Nếu không có Trung Tâm 
Chăm Sóc Khách Hàng tại quốc gia của bạn, hãy liên hệ với đại lý Philips tại địa phương bạn. 
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Cách khắc phục sự cố
Chương này tóm tắt các sự cố phổ biến nhất mà bạn có thể gặp phải với thiết bị của bạn. Vui lòng 
đọc các mục khác nhau để biết thêm chi tiết. Nếu bạn không thể giải quyết được vấn đề, hãy liên hệ 
với Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng của Philips tại nước bạn. 

Vấn đề Giải pháp

Thiết bị không hoạt động. Có thể pin yếu. Hãy sạc lại pin.
Mang thiết bị đến đại lý của bạn hoặc trung tâm dịch vụ được ủy 
quyền bởi Philips để kiểm tra.

Thiết bị không sạc. Hãy đặt thiết bị vào đế sạc đúng cách. Đèn báo sạc sáng để cho 
biết thiết bị đang được sạc.
Hãy cắm bộ nối tiếp vào ổ cắm điện đúng cách. Đèn báo sạc sáng 
để cho biết thiết bị đang được sạc.

Thiết bị không hút bụi bình 
thường.

Thùng bụi có thể không được lắp đúng cách vào thiết bị. Hãy lắp 
thùng bụi vào thiết bị đúng cách.
Thùng bụi có thể đầy. Đổ sạch bụi trong thùng bụi ra.
Bộ lọc có thể bị tắc. Vệ sinh nón lọc và vải lọc (xem chương “Vệ 
sinh máy”).
Điểm nối ống hút sàn có thể bị tắc bởi các hạt bụi lớn. Hãy làm 
sạch điểm nối ống hút sàn (xem chương ‘Vệ sinh máy’).

Bụi thoát ra khỏi thiết bị. Thùng bụi có thể đầy. Đổ sạch bụi trong thùng bụi ra.
Thùng bụi có thể không được lắp đúng cách vào thiết bị. Hãy lắp 
thùng bụi vào thiết bị đúng cách.
Có thể bộ lọc chưa được đặt đúng cách. Hãy lắp nón lọc vào nắp 
thùng bụi và lắp vải lọc vào đáy thùng bụi đúng cách.

Thiết bị tạo nhiều tiếng ồn. Có các bộ phận rắn trong thùng bụi. Hãy đổ sạch bụi trong thùng 
bụi và làm sạch bộ lọc (xem chương ‘Vệ sinh máy’).
Điểm nối ống hút sàn có thể bị tắc bởi các hạt bụi lớn. Hãy làm 
sạch điểm nối ống hút sàn (xem chương ‘Vệ sinh máy’).

Thiết bị không hút rác một 
cách hiệu quả.

Bàn chải xoay bị tắc. Hãy làm sạch bàn chải xoay (xem chương ‘Vệ 
sinh máy’).
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簡介

恭喜您購買本產品並歡迎加入飛利浦！請於 www.philips.com/welcome 註冊您的產品，
以善用飛利浦提供的支援。

一般說明 (圖 1)

a On/Off 開關
B 手桿上部
C 摺疊手桿上部的按鈕
d 手桿下部
E 地板吸嘴
F 固定螺絲
g 扣件
h 動力刷毛
i 前輪
J 切割溝槽
K 接點金屬片
l 充電座 
M 接點金屬片
n 充電指示燈
o 充電座的支撐座
P 轉換器
Q 布料濾網
R 集塵桶
s 錐形濾網
T 集塵桶鬆開按鈕
u 集塵桶蓋鬆開按鈕
V 地板吸頭釋放鈕
W 後輪

重要事項

在使用本產品前，請先仔細閱讀本使用手冊，並保留說明以供日後參考。

危險
 - 請勿用來吸水或任何其它液體。請勿吸取易燃性物質，且請勿吸取未完全冷卻的灰

燼。
 - 請勿將本產品和充電座浸泡在水中或任何其他液體中，也不可置於水龍頭下沖洗。

警示
 - 在您連接電源之前，請先檢查轉換器上所標示的電壓是否與您當地的電源系統電壓一

致。
 - 當電源轉換器、充電座或產品本身受損時，請勿使用產品。
 - 如果電源轉換器或充電座損壞，務必更換與原來型號相同的電源轉換器或充電座，以

免發生危險。 
 - 轉換器內含一個變壓器。請勿切斷轉換器而以其他插頭取代，否則會造成危險。
 - 基於安全考慮，在缺乏監督及適當指示之下，本產品不適用於孩童及任何身體、知

覺、或心理功能障礙者，或缺乏使用經驗及知識者。
 - 請勿讓孩童使用本產品或當成玩具。
 - 將手桿上部往下或往外折疊時，手或手指請勿靠近手桿上部與下部間的接合處，以防

止受傷。
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警告
 - 在清潔充電座之前，請務必將電源變壓器由牆上插座拔下。
 - 本產品只能使用隨附的充電座進行充電。充電時，電源轉換器會微微發熱，這是正常

的現象。
 - 使用完畢後，請關閉產品的電源。
 - 充電座上接點金屬片的電壓極低，因此並不會有危險。
 - 請勿嘗試自行更換充電式電池。若電池充電時遇到問題，請將產品送到您的經銷商或

飛利浦授權的服務中心，以進行檢查。
 - 當您以吸塵器清除灰燼、細沙、石灰、水泥粉塵及類似物質時，濾網上的細孔可能會

被堵住。如果發現吸力異常減弱，請清潔濾網。
 - 請只使用本產品隨附的飛利浦濾網。
 - 充電前請先關閉產品電源。
 - 使用吸塵器時，請勿將排氣孔阻塞。
 - 永遠使用吸塵器組裝隨附的濾網。

電磁波 (EMF)
本飛利浦產品符合電磁波 (Electromagnetic fields，EMF) 所有相關標準。只要使用方式 
正確並依照本使用手冊之說明進行操作，根據現有的科學研究資料，使用本產品並無安全
顧慮。

第一次使用

 1 	撕下產品上所有保護膜或塑膠膜。

 2 	將手桿上部往外折疊到垂直位置	(會聽見「喀噠」一聲)。

 3 	將手桿插入地板吸頭	(會聽見「喀噠」一聲)。	(圖	2)

使用前準備

充電

在您第一次使用此產品之前，請充電至少 16 小時。
產品充滿電力約需要 16 個小時。
產品的操作時間是 20 分鐘。

 1 	將充電座的電源變壓器插入牆上插座。

 2 	將產品放置在充電座上。	(圖	3)

注意：	確定您將產品放到充電座上時，產品已關閉，否則產品將運轉到沒電為止，且在您
將開關切到關閉位置前，產品不會進行充電。	
 , 充電指示燈亮起，表示產品正在進行充電。		(圖	4)

注意：	充電指示燈並不會提供產品電池電量的任何指示。

注意：	如果您每天使用產品，可將產品置於已插電的充電座上。如果您未每天使用，請在
充電後拔下充電座的插頭。

注意：	即使產品充滿電，您仍可將其置於充電座上。

節約能源
如果您將有很長一段時間不會使用本產品，請將變壓器拔離牆壁的插座以節約能源。

如何有效延長電池的使用壽命

 - 請勿在電池幾乎沒電時使用產品。請先將產品充電後再使用。電池電量完全耗盡會對
電池造成傷害並減短其使用壽命。

 - 如果一個月以上的時間不使用本產品，請務必拔除產品電源。
 - 長期未使用後，請務必將產品重新充電。 

繁體中文46



 - 如果您並未每天使用產品，請在充電後拔下電源插頭。
 - 如果電池無法再充電，請將產品送到您的經銷商或飛利浦服務中心，以便更換電池。

使用此產品

注意：	請務必確認集塵桶正確裝入產品中，以避免產品損壞。

 1 	將	On/Off	開關推到「ON」，即可開啟產品電源。	(圖	5)

 2 	如果您有一陣子不會使用產品，您可以採用安置位置擺放。將手桿推向地板吸頭，使
手桿鎖定在安置位置。		(圖	6)

 3 	使用後，將	On/Off	開關推到「OFF」，即可關閉產品電源。

清潔

在清潔充電座之前，請務必將電源變壓器由牆上插座拔下。

 1 	請用濕布清潔產品外部和充電座外部。	

 2 	如果您要清空和清潔集塵桶並清潔濾網，請依照下方「清空和清潔集塵桶」和「清潔
濾網」章節中的指示。	

清空和清潔集塵桶 

請確實定期清空並清潔集塵桶。

注意：	您注意到吸力減弱或集塵桶中的灰塵達到「MAX」刻度時，請清空集塵桶。	(圖	7)

 1 	按下集塵桶鬆開按鈕	(1)	並移除集塵桶	(2)。	(圖	8)

 2 	按下集塵桶蓋鬆開按鈕	(1)	並打開蓋子	(2)。	(圖	9)

 3 	用手搖動集塵桶，將內容物清空到垃圾桶。	(圖	10)

 4 	必要時，請以濕布清潔集塵桶。

 5 	必要時，請清潔濾網。請參閱下方的「清潔濾網」章節。

	6		關閉集塵桶蓋。

	7		將集塵桶放回產品內	(會聽見「喀噠」一聲)。	(圖	11)

清潔濾網

請確實定期清潔濾網。

清潔錐形濾網 

 1 	按下集塵桶鬆開按鈕	(1)	並移除集塵桶	(2)。		(圖	8)

 2 	按下集塵桶蓋鬆開按鈕	(1)	並打開蓋子	(2)。	(圖	12)

 3 	將蓋子內的錐形濾網向左旋轉	(1)，然後從集塵桶中取下錐形濾網	(2)。	(圖	13)

 4 	若要清潔錐形濾網，請靠著垃圾桶邊輕拍濾網。

 5 	如果錐形濾網非常髒，請使用刷子清潔。	

注意：	必要時，您可以在冷水或溫水中清潔錐形濾網。請確定錐形濾網完全乾燥後，再將
其放回集塵桶蓋內。	

	6		將錐形濾網放回集塵桶蓋內，然後向右旋轉固定。	(圖	14)

注意：	請確定以正確的方向裝入錐形濾網。

	7		關閉集塵桶蓋。
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	8		將集塵桶放回產品內	(會聽見「喀噠」一聲)。	(圖	11)

清潔布濾網

 1 	按下集塵桶鬆開按鈕	(1)	並移除集塵桶	(2)。		(圖	8)

 2 	將集塵桶底部的布濾網向左旋轉，然後從集塵桶中取下布濾網。	(圖	15)

 3 	在垃圾桶上抖動布濾網，以清潔布濾網。

 4 	如果濾網非常髒，請使用刷子清潔。

注意：	必要時，您可以在冷水或溫水中清潔布濾網。請確定布濾網完全乾燥後，再將其放
回集塵桶內。

 5 	將布濾網放回集塵桶，然後向右邊旋轉固定。	(圖	16)

注意：	請確定以正確的方向裝入布濾網。

	6		將集塵桶放回產品內	(會聽見「喀噠」一聲)。

清潔地板吸頭接頭

地板吸頭接頭可能會因大型灰塵顆粒而阻塞。請依照下列步驟清潔接頭。

 1 	關閉產品。

 2 	按下地板吸頭鬆開按鈕	(1)，從手桿拆下地板吸頭	(2)。		(圖	17)

 3 	移除接頭的大型灰塵顆粒。

 4 	將手桿插回地板吸頭	(會聽見「喀噠」一聲)。	(圖	2)

清潔動力刷毛

如果動力刷毛上有東西卡住，您可以依照以下步驟清潔動力刷毛。

 1 	關閉產品。

 2 	按下地板吸頭釋放鈕	(1)	從地板吸頭拆下手桿	(2)。	(圖	17)

 3 	將地板吸頭下上顛倒。

 4 	旋轉動力刷毛，直至切割溝槽面對著您的方向。	

 5 	使用剪刀剪下累積在動力刷毛附近的頭髮、絲線等。		(圖	18)

	6		清除動力刷毛上的毛絮、毛髮和其他灰塵。

注意：	您也可以拆下動力刷毛以利清潔。

卸除動力刷毛

 1 	關閉產品。

 2 	按下地板吸頭釋放鈕	(1)	從地板吸頭拆下手桿	(2)。	(圖	17)

 3 	將地板吸頭下上顛倒。

 4 	轉開動力刷毛扣件。	(圖	19)

 5 	先將動力刷毛向右拉出地板吸頭，然後從動力刷毛左側端取下驅動繫帶。	(圖	20)

	6		清除動力刷毛上與動力刷毛凹處的毛絮、毛髮和其他灰塵。

重新裝入動力刷毛 

 1 	將的驅動繫帶滑入動力刷毛的左側端，先將此端的動力刷毛插入地板吸頭。然後，將
動力刷毛的其餘部份放入地板吸頭。	(圖	21)
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 2 	將扣件放回地板吸頭，然後旋緊螺絲。	(圖	22)

注意：	如果動力刷毛未正確裝入，您將無法重新放入扣件。

收納

 1 	將手桿推向地板吸頭，使手桿鎖定在安置位置。	(圖	6)

 2 	收納時，您可以將產品放在充電座上。		(圖	3)

 3 	若要將產品收到傢俱下方，請將手桿上部往下折疊，縮短產品的長度。

環境保護

 - 本產品壽命結束時請勿與一般家庭廢棄物一併丟棄。請將該產品放置於政府指定的回
收站，此舉能為環保盡一份心力。 (圖 23)

 - 本產品內建的充電式電池可能含有會污染環境的物質。棄置本產品前，請先取出電
池。請勿與一般家庭廢棄物一併丟棄，應送至政府指定的電池回收點進行回收。您也
可以將本產品送至飛利浦服務中心，服務中心的人員會為您卸下電池，並以對環境無
害的方式處理電池。 (圖 24)

取出充電式電池

鎳氫電池暴露於高溫或火焰中可能會爆炸。

僅在充電式電池完全沒電時才可拆下。

請以下列方法取出充電式電池。

 1 	讓產品運轉至停止為止。

 2 	利用螺絲起子，從手桿上取下具備排氣孔的面板。

 3 	將手桿側邊的螺絲轉下。		(圖	25)

 4 	取下蓋子。

 5 	中斷連接器，從手桿上拆下電池。	(圖	26)

	6		拆下充電式電池。	(圖	27)

保固與服務

若您需要相關服務或資訊，或是有任何問題，請瀏覽飛利浦網站，網址為 www.philips.
com，或聯絡當地的飛利浦顧客服務中心 (電話號碼可參閱全球保證書)。若您當地沒有顧
客服務中心，請洽詢當地的飛利浦經銷商。 

故障排除

本章概述使用產品時最常會遇到的問題。詳情請參閱相關章節之說明。如果您的問題無法
解決，請聯絡您所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心。 

問題 解決方法

本產品無法運作。 電池可能快沒電了，請為電池充電。

請將電器送至經銷商或飛利浦授權的服務中心檢查。

產品無法充電。 將產品正確放在充電座上。充電指示燈會亮起，指出產品
正在充電。

將電源轉換器正確插入電源插座。充電指示燈會亮起，指
出產品正在充電。
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問題 解決方法

產品未妥善吸塵。 集塵桶可能未正確放入產品。請將集塵桶正確放在產品
中。

集塵桶可能已滿。請清空集塵桶。

濾網可能堵塞。請清潔錐形濾網和布濾網 (請參閱「清
潔」章節)。

地板吸頭接頭可能因大型灰塵顆粒而阻塞。請清潔地板吸
頭接頭 (請參閱「清潔」章節)。

灰塵會從吸塵器溢出。 集塵桶可能已滿。請清空集塵桶。

集塵桶可能未正確放入產品。請將集塵桶正確放在產品
中。

濾網可能沒有正確裝上。請將錐形濾網正確放入集塵桶蓋
內，然後將布濾網正確裝到集塵桶底部。

產品發出很大的噪音。 集塵桶內有堅硬物體。請清空集塵桶並清潔濾網 (請參閱
「清潔」章節)。

地板吸頭接頭可能因大型灰塵顆粒而阻塞。請清潔地板吸
頭接頭 (請參閱「清潔」章節)。

本產品無法有效清除灰塵。 動力刷毛阻塞。請清潔動力刷毛 (請參閱「清潔」章節)。
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简介

感谢您的惠顾，欢迎光临飞利浦！为了您能充分享受飞利浦提供的支持，请在  
www.philips.com/welcome 上注册您的产品。

一般说明 (图 1)

a 开/关滑钮
B 把杆上半部分
C 折叠把杆上半部分的按钮
d 把杆下半部分
E 吸嘴
F 固定器螺钉
g 固定器
h 滚刷
i 前轮
J 切割沟槽
K 触点
l 充电座 
M 触点
n 充电指示灯
o 充电座靠背
P 适配器
Q 滤布
R 集尘桶
s 锥形滤网
T 集尘桶释放钮
u 集尘桶盖拆卸按钮
V 吸嘴拆卸按钮
W 后轮

注意事项

使用本产品之前，请仔细阅读本使用说明书，并妥善保管以备日后参考。

危险
 - 切勿吸入水或其它液体。切勿吸入易燃物质，也不要吸入未冷却的灰烬。
 - 切勿将本产品或充电座浸入水或其它任何液体，也不能在自来水龙头下冲洗。

警告
 - 在将本产品连接电源前，务必检查当地的电压是否与电源适配器所标电压一致。
 - 如果适配器、充电座或产品本身损坏，请勿使用本产品。
 - 如果适配器或充电座损坏，必须用原装型号更换，以免发生危险。 
 - 电源适配器内含有一个变压器。切勿自行更换插头，否则将导致严重后果。
 - 本产品不打算由肢体不健全、感觉或精神上有障碍或缺乏相关经验和知识的人（包括

儿童）使用，除非有负责他们安全的人对他们使用本产品进行监督或指导。
 - 应照看好儿童，避免他们将产品当作玩具。
 - 切勿将手或手指接近把杆上半部分和下半部分之间的接合点，以防在折叠或展开把杆

上半部分时受伤。

注意
 - 清洁充电座之前，务必将适配器从墙上的电源插座中拔出。
 - 只能用本产品随附的充电座为产品充电。充电期间，适配器会有微热，这是正常现象。
 - 使用后，务必关闭产品电源。
 - 充电座接触片上的电压为低电压，因此没有危险。
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 - 切勿擅自更换电池。如果电池充电时遇到问题，请将产品送往经销商处或飞利浦授权
的服务中心进行检查。

 - 在使用本品吸收灰尘、细沙、石灰、水泥灰和类似的物质时，滤网将被堵塞。如果您
注意到吸力显著下降，则可以清洁滤网。

 - 只能使用本产品随附的飞利浦滤网。
 - 充电前请关闭产品。
 - 吸尘时切勿阻塞排气口。
 - 使用吸尘器时，请确保装上过滤部件。

电磁场 (EMF)
这款飞利浦产品符合关于电磁场 (EMF) 的相关标准。据目前的科学证明，如果正确使用并
按照本用户手册中的说明进行操作，本产品是安全的。

首次使用之前

 1 	撕掉产品上的保护膜或塑料保护罩。

 2 	将把杆上半部分展开到垂直位置（可听到“咔哒”一声）。

 3 	将握柄卡入吸嘴（可听到“咔哒”一声）。	(图	2)

使用准备

为产品充电

在第一次使用前，要给本产品充至少 16 个小时的电。
本产品充满电大约需要 16 小时。
本产品工作时间为 20 分钟。

 1 	将充电座的适配器插入电源插座。

 2 	将产品插接到充电座。	(图	3)

注意：	请确保在将产品插接到充电座前关闭产品，否则产品将持续工作到电量耗尽，而且
只有将开关旋至关闭位置时产品才会充电。	
 , 充电指示灯亮起，表示吸尘器正在充电。		(图	4)

注意：	充电指示灯不会显示本产品电池的充电量。

注意：	如果您每天使用本产品，可以将本产品放置在插电的充电座上。如果您无需每天使
用，请在充电后拔出充电座。

注意：	您可以将产品留在充电座中，即使产品已完全充电。

节约能源
如果在较长一段时间内不再使用本产品，请将适配器从插座中拔下，以节约能源。

如何优化电池寿命

 - 当电池即将耗尽时，请勿使用本产品。再次使用前请重新为本产品充电。完全耗尽电
池电量有损电池，会缩短电池寿命。

 - 如果您打算一个月或以上不使用本产品，请务必断开产品的电源。
 - 长时间未使用本产品后，请务必为产品充电。 
 - 如果您不是每天使用本产品，请在充电后拔出产品。
 - 如果您无法再为电池充电，请将本产品送往经销商处或飞利浦服务中心进行更换。

使用本产品

注意：	始终确保将集尘桶正确插入本产品，以防止对本产品造成损坏。

 1 	将开/关滑钮设置为“ON（开）”以打开本产品。	(图	5)
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 2 	如果您想一段时间不使用本产品，请使用固定位置。将把杆推入地板吸嘴，使把杆锁
定在固定位置。		(图	6)

 3 	使用后将开/关滑钮推到“OFF（关）”，以关闭本产品。

清洁

清洁充电座之前，将适配器从墙上的电源插座中拔出。

 1 	请使用湿布清洁本产品外部和充电座外部。	

 2 	如果您想倒空并清洁集尘桶以及清洁滤网，请遵照下文“倒空并清洁集尘桶”和“清
洁滤网”部分的说明。	

倒空并清洁集尘桶 

确保定期倒空并清洁集尘桶。

注意：	当您发现吸力下降或桶内灰尘达到“Max（最大）”指示时，请倒空集尘桶。 
	(图	7)

 1 	按集尘桶拆卸按钮	(1)	并拆卸集尘桶	(2)。	(图	8)

 2 	按集尘桶盖拆卸按钮	(1)	并打开盖子	(2)。	(图	9)

 3 	用另一只手抖动集尘桶，将尘垢倒入垃圾桶。	(图	10)

	4		如有必要，可用湿布清洁集尘桶。

 5 	如有必要，可清洁滤网。请参阅下文的“清洁滤网”部分。

	6		合上集尘桶盖。

	7		将集成桶放入本产品内（可听到“咔哒”一声）。	(图	11)

清洁滤网

确保定期清洁滤网。

锥形滤网 

 1 	按集尘桶拆卸按钮	(1)	并拆卸集尘桶	(2)。		(图	8)

 2 	按集尘桶盖拆卸按钮	(1)	并打开盖子	(2)。	(图	12)

 3 	将桶盖内的锥形滤网旋至左侧	(1)	并从集尘桶拆卸锥形滤网	(2)。	(图	13)

	4		要清洁锥形滤网，可以将滤网在垃圾箱的一侧轻敲。

 5 	如果锥形滤网很脏，请使用刷子清洁。	

注意：	如有必要，您可以用冷水或微温的水清洁滤网。重新将锥形滤网装入集尘桶盖之
前，请确保锥形滤网干燥。	

	6		将锥形滤网放回集尘桶盖并朝右旋转，将其固定。	(图	14)

注意：	确保正确插入锥形滤网。

	7		合上集尘桶盖。

	8		将集成桶放入本产品内（可听到“咔哒”一声）。	(图	11)

清洁滤布

 1 	按集尘桶拆卸按钮	(1)	并拆卸集尘桶	(2)。		(图	8)

 2 	将集尘桶底部的滤布向左旋转，然后从集尘桶拆卸滤布。	(图	15)
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 3 	在垃圾箱上方将滤布甩净。

	4		如果滤布很脏，请使用刷子清洁。

注意：	如有必要，您可以用冷水或微温的水进行清洁。重新将滤布装入集尘桶前，请确保
滤布干燥。

 5 	重新将滤布安装到集尘桶并向右旋转，将其固定。	(图	16)

注意：	确保正确安装滤布。

	6		将集成桶放入本产品内（可听到“咔哒”一声）。

清洁吸嘴接合点

吸嘴的接合点可能被大块污垢阻塞。请按照以下步骤清洁接合点。

 1 	关闭产品。

 2 	按吸嘴拆卸按钮	(1)	将握柄从吸嘴取下	(2)。		(图	17)

 3 	清理接合点处的大块污垢。

	4		将握柄插回吸嘴（可听到“咔哒”一声）。	(图	2)

清洁滚刷

如果发现滚刷上积了脏物，您可以按照以下步骤清洁滚刷。

 1 	关闭产品。

 2 	按吸嘴拆卸按钮	(1)	将握柄从吸嘴取下	(2)。	(图	17)

 3 	将两用吸尘嘴倒转。

	4		旋转滚刷，直到切割沟槽朝向您。	

 5 	使用一把剪刀剪掉缠住滚刷的毛发、线头等等。		(图	18)

	6		从滚刷上摘下绒毛、毛发及其他污物。

注意：	您也可以拆下滚刷以便于清洁。

拆下滚刷

 1 	关闭产品。

 2 	按吸嘴拆卸按钮	(1)	将握柄从吸嘴取下	(2)。	(图	17)

 3 	将两用吸尘嘴倒转。

	4		拧松滚刷固定器。	(图	19)

 5 	首先将滚刷从地板吸嘴右侧取出，然后从滚刷左侧拆下驱动带。	(图	20)

	6		从滚刷和滚刷沟槽上摘下绒毛、毛发及其他污物。

将滚刷插回。 

 1 	将驱动带滑入滚刷左端，并先将滚刷左端插入地板吸嘴。然后再将滚刷剩余部位装入
地板吸嘴。	(图	21)

 2 	将固定器装到地板吸嘴，拧紧螺丝。	(图	22)

注意：	如果没有正确插入滚刷，则无法重新安装固定器。
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存储

 1 	将握柄向地板吸嘴推动，将其锁定在固定位置。	(图	6)

 2 	您可以将本产品放在充电座上。		(图	3)

 3 	要将本产品存储在家具下，请折叠握柄上半部分，缩短本产品。

环保

 - 弃置产品时，请不要将其与一般生活垃圾堆放在一起；应将其交给官方指定的回收中
心。这样做有利于环保。 (图 23)

 - 内置可充电电池含有可污染环境的物质。在扔掉本产品前取出电池。请勿将电池与普
通家庭垃圾一同丢弃，而应将其送到正式的回收点，也可以将产品交给飞利浦服务中
心。维修中心的员工会帮您取出电池，并以环保的方式处理。 (图 24)

卸下充电电池

镍氢电池在高温或燃烧环境可能发生爆炸。

只在充电电池的电量完全用尽时将其取出。

您可以按照以下方法取出充电电池。

 1 	让产品运转，直到停止为止。

 2 	用螺丝刀从握柄卸下带排气孔的面板。

 3 	拧下握柄侧面上的螺钉。		(图	25)

	4		取下盖子。

 5 	断开连接器，使电池与握柄分离。	(图	26)

	6		卸下充电电池。	(图	27)

保修与服务

如果您需要服务或信息，或者有任何疑问，请访问飞利浦网站：www.philips.com。您也
可以与所在国家/地区的飞利浦顾客服务中心联系（可从全球保修卡中找到其电话号码）。
如果您的所在地没有飞利浦客户服务中心，可与当地的飞利浦经销商联系。 

故障种类和处理方法

本章归纳了您的产品在使用时最常遇到的问题。有关详细说明，请参阅相关章节。如果您
无法解决问题，请与贵国/地区的飞利浦客户服务中心联系。 

问题 解决方法

产品不能工作。 电池可能电量不足。请给电池充电。

请将本产品送往当地的飞利浦经销商，或经飞利浦授权
的顾客服务中心，请他们检查。

产品不能充电。 将本产品正确放在充电座上。充电指示灯亮，表示产品
正在充电。

将适配器正确插入电源插座。充电指示灯亮起，表示产
品正在充电。

本产品不能正确吸尘。 集尘桶可能没有正确安装在本产品内。请将集尘桶正确
安装在本产品内。
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问题 解决方法

集尘桶可能已满。清空集尘桶。

滤网可能阻塞。清洁锥形滤网和滤布（见“清洁”一
章）。

吸嘴接合点可能被大块污垢阻塞。清洁吸嘴接合点 
（见“清洁”一章）。

灰尘从产品中溢出。 集尘桶可能已满。清空集尘桶。

集尘桶可能没有正确安装在本产品内。请将集尘桶正确
安装在本产品内。

滤网可能没有正确安装。请将锥形滤网正确安装在集尘
桶盖内，并重新将滤布正确安装到集尘桶底部。

产品噪音过大。 集尘桶内有固体。倒空集尘桶并清洁滤网（见“清
洁”一章）。

吸嘴接合点可能被大块污垢阻塞。清洁吸嘴接合点 
（见“清洁”一章）。

产品无法有效地清扫尘土。 滚刷被阻塞。清洁滚刷（见“清洁”一章）。
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